
Reunidas en Dubai, Emiratos Ára-
bes Unidos, del 20 al 24 de sep-

tiembre, las principales autoridades
económicas y financieras del mundo
acordaron redoblar los esfuerzos para
estimular la recuperación de la econo-
mía mundial, reanudar las negocia-
ciones comerciales, esforzarse por
alcanzar los Objetivos de Desarrollo del
Milenio de la ONU y reconstruir Iraq.
Celebradas por primera vez en Oriente
Medio, las Reuniones Anuales del FMI
y del Banco Mundial atrajeron a dele-
gados de los 184 países miembros de
las dos instituciones y a miles de ejecutivos del sector bancario, represen-
tantes de organizaciones de la sociedad civil, académicos y periodistas.

Gordon Brown, Ministro de Hacienda del Reino Unido y Presidente
del Comité Monetario y Financiero
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Reuniones Anuales del FMI y del Banco Mundial

Compromiso ministerial para la recuperación mundial

Apesar de una serie de iniciativas, el sector financiero de Japón sigue
siendo deficiente y está frenando las perspectivas de una recuperación

económica sostenida. La evaluación que se hizo, producto de un análisis de
diagnóstico cuidadoso realizado en virtud del Programa conjunto del FMI
y el Banco Mundial de evaluación del sistema financiero (PESF), exhorta
a Japón a intensificar sus esfuerzos destinados a abordar el problema de 
los préstamos no redituables, así como a adoptar reformas estructurales 
para producir un sistema financiero sólido. Stefan Ingves, Director, y Paul
Hilbers, Jefe de Área, del Departamento de Sistemas Monetarios y Finan-
cieros del FMI, dirigieron la evaluación. Aquí hablan sobre la evaluación
misma y sus conclusiones.

BOLETÍN DEL FMI: ¿Qué tan difícil será resolver los problemas del sector
bancario mediante una revitalización de la economía?
INGVES: Si los bancos esperan a que se resuelvan los problemas de la
economía, nunca podrán superar sus dificultades. Es mejor reconocer
que las cosas no se hicieron bien, y

Evaluación del sistema financiero de Japón

La eliminación de préstamos incobrables es crucial
para restablecer la solidez del sector bancario

(Continúa en la página 266)

(Continúa en la página 290)

www.imf.org/imfsurvey

Ingves: Si los bancos esperan a que 
se resuelvan los problemas de la 
economía, nunca podrán superar 
sus dificultades.
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Internacional (CMFI) del FMI, habló del éxito del en-
cuentro, afirmando que “hemos querido demostrar 
de manera decidida que los cambios económicos 
producidos en el mundo no necesariamente empo-
brecen a millones de personas sino que, más bien,
pueden enriquecer aun a las comunidades más 
pobres” (pág. 274). Horst Köhler, Director Gerente 
del FMI, se hizo eco: “En estas reuniones se ha puesto
de relieve que el espíritu de cooperación multilateral
se mantiene intacto y firme. Tras el revés de la confe-
rencia de Cancún, éste es para mí el resultado más 
importante de nuestras reuniones.”

Estímulo a la reactivación
El tema económico candente fue la necesidad de forta-
lecer la incipiente recuperación de la economía mun-

dial. Como señaló Köhler
durante la apertura, “los
indicios cada vez más
claros de una recupera-
ción en varias regiones
son una señal alentadora
de que la economía
mundial puede muy bien
haber superado el bache”
(pág. 268). Según el FMI,
el crecimiento mundial
será de 3,2% en 2003 y
4,1% en 2004, justo por
encima de lo normal.
Kenneth Rogoff, Conse-
jero Económico del FMI,
manifestó a la prensa 
antes de la reunión del
CMFI que ha disminuido
la incertidumbre geopo-
lítica inmediata, están
desapareciendo las

secuelas del estallido de la burbuja bursátil, y el gigan-
tesco estímulo puesto en marcha tras la desaceleración
comienza a hacerse sentir (pág. 295).

Con todo, Köhler advirtió que para que la “recupe-
ración fructifique es menester estar alerta y actuar 
con decisión en lo que se refiere a la gestión de la polí-
tica económica” y mencionó dos riesgos graves: los
grandes desequilibrios mundiales en cuenta corriente
y los niveles de deuda pública persistentemente altos
de muchos países. Insistió en que los países deben
afianzar los cimientos de su crecimiento y “permitir,
cuando corresponda, que los tipos de cambio sean
más flexibles”.

En ese sentido, el G–7 había hecho un llamado a
“una mayor flexibilidad cambiaria para que los prin-
cipales países o zonas económicas promuevan un
ajuste suave y generalizado del sistema financiero 

internacional basado en los mecanismos del mercado”
(pág. 278), que los mercados interpretaron como una
nueva actitud favorable a la caída del dólar. Pero surgió
cierta confusión, ya que el Secretario del Tesoro de
Estados Unidos supuestamente había calificado a esta
declaración del G–7 como un cambio decisivo, pero
después había dicho que la política estadounidense del
dólar fuerte no había cambiado, mientras que otros
participantes, del Reino Unido y Japón por ejemplo,
habían señalado que nada había cambiado.

Köhler declaró sentirse complacido por el aval del
CMFI al marco de supervisión definido en los últimos
años por el FMI para ayudar a evitar crisis financieras
y promover la estabilidad y el crecimiento mundial
sostenido. Confiado en que “nuestro trabajo ha con-
tribuido a la notable capacidad de resistencia de que
ha dado muestra el sistema financiero internacional
frente a las perturbaciones sin precedentes que ha su-
frido en los tres últimos años”, señaló que el CMFI 
espera que se intensifique la supervisión de países 
de importancia sistémica y efectos derivados de los
mercados de capital.

La Ronda de Doha en suspenso
Las reuniones y el panorama económico mundial 
estuvieron empañados por el naufragio de las nego-
ciaciones de la conferencia ministerial de la Organiza-
ción Mundial del Comercio celebrada la semana an-
terior en Cancún, México. Para Köhler, es una “lla-
mada de atención”: “Todos sabemos que el comercio
es la fuerza más poderosa para lograr el crecimiento
mundial y la reducción de la pobreza. Y esta fuerza
funciona de manera óptima cuando se aplica en un
contexto multilateral basado en las normas. Lo que
hace falta ahora es voluntad política de todas las 
partes para superar el impasse y retornar a la mesa de
negociaciones lo antes posible. Hoy más que nunca,
el éxito dependerá del liderazgo de los principales
países industriales y la agricultura sigue siendo la 
clave para destrabar un avance decisivo. Y reitero el
compromiso del FMI de seguir explorando opciones
para proporcionar asistencia financiera focalizada a
los países, a fin de que puedan amortiguar los efectos
transitorios negativos que podría conllevar la puesta
en práctica de los compromisos adquiridos en el
marco de la Ronda de Doha.”

El CMFI y el Comité para el Desarrollo tomaron la
decisión extraordinaria de solicitar al FMI y al Banco
Mundial que preparen un informe sobre lo que está
en juego en la Ronda de Doha y lo envíen a los jefes
de Estado y los ministros de Comercio y Hacienda,
instándolos a retomar las negociaciones. Por su parte,
el Grupo de los 24, formado por países en desarrollo,
opinó claramente que el revés de Cancún era culpa de
los países ricos por la falta de voluntad para “eliminar

John Snow, 
Secretario del Tesoro
de Estados Unidos
(izq.), se dirige a la
reunión de ministros
de Hacienda del
G–7 en Dubai junto
a Gordon Brown,
Ministro de 
Hacienda del 
Reino Unido.
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los obstáculos a las importaciones agrícolas y las sub-
venciones a los productores agrícolas” (pág. 280).
Fuad Siniora, Ministro de Hacienda de Líbano y 
Presidente del G–24, manifestó a la prensa que los
miembros se sienten discriminados y no tienen opor-
tunidad de desarrollarse, y que la relación de inter-
cambio no está a su favor, e indicó, preocupado, que 
si el tema no encuentra solución recurrirían a políticas
destructivas, interponiendo nuevas barreras al comer-
cio en detrimento de todos.

El logro de los Objetivos de Desarrollo 
del Milenio (ODM)
En cuanto a la lucha contra la pobreza, el Comité para
el Desarrollo le pidió al Banco Mundial que, en cola-
boración con el FMI, “examine las ventajas de las dis-
tintas políticas posibles, como el establecimiento de
un mecanismo de financiamiento internacional, para
movilizar los considerables recursos adicionales que se
necesitan a mediano plazo y que deberían poder utili-
zarse eficazmente para lograr resultados en términos
de desarrollo y para impulsar el progreso hacia los
ODM”, entre ellos, el de reducir a la mitad para 2015
la tasa de pobreza de 1990 (pág. 275). Los países do-
nantes han llevado su ingreso a máximos históricos,
pero a mínimos históricos la asistencia oficial para el
desarrollo: 0,22% de su PNB en comparación con el
0,5% a principios de los años sesenta.

James Wolfensohn, Presidente del Banco Mundial,
declaró que “es demasiado el control que está en ma-
nos de muy pocos, y son demasiados los que tienen
muy poco que esperar. Hay demasiada confusión, de-
masiadas guerras, demasiado sufrimiento”. Exhortó a
un nuevo equilibrio global entre los países ricos y po-
bres, fundamental no solo para el alivio de la pobreza
sino también para la paz y la seguridad: en un mundo
de 6.000 millones de habitantes, 1.000 millones po-
seen el 80% del PIB mundial, y otros 1.000 millones
subsisten con menos de US$1 al día; los países ricos
gastan en asistencia para el desarrollo US$56.000 mi-
llones al año, pero US$300.000 millones en subvencio-
nes agrícolas y US$600.000 millones en defensa; y los
países pobres gastan US$200.000 millones en defensa,
es decir, más que en educación.

El G–24 instó a los países ricos a decidir “un incre-
mento sustancial, oportuno y previsible de la asistencia
oficial para el desarrollo” a corto y mediano plazo,
sobre todo en África subsahariana, en pos de los
ODM, además de respetar el compromiso de larga 
data de abrir sus mercados. Jean Baptiste Compaore,
Ministro delegado de Hacienda y Presupuesto de 
Burkina Faso, explicó que países como el suyo, donde
el 40% de la población depende del algodón, si el 
sector se ve amenazado quedarán en peligro las aspi-
raciones mismas que enmarcan los ODM (pág. 288).

Iraq
Los líderes de las finanzas reafirmaron su respaldo al
multilateralismo en la reconstrucción y nuevo desa-
rrollo del país, asolado por la guerra, después de que
Köhler y Wolfensohn llamaran a poner fin a las ren-
cillas y permitir que las instituciones mundiales de
crédito cumplan su función. El próximo paso es una
conferencia de donantes en Madrid el 23 y 24 de 
octubre, en la cual las instituciones multilaterales,
encabezadas por el Banco Mundial, presentarán una
evaluación integral de las necesidades. Asistieron a 
las Reuniones
Anuales en 
calidad de “invi-
tados especiales”
ministros del
Consejo de Go-
bierno iraquí,
respaldado por
Estados Unidos,
quienes anun-
ciaron un 
programa de 
reformas de mer-
cado y afirmaron
que la recons-
trucción consumiría unos US$70.000 millones.
Köhler señaló en la conferencia de prensa de clau-
sura que será vital que el pueblo iraquí se identifique
con las reformas.

Laura Wallace
Jefa de redacción, Boletín del FMI

Wim Duisenberg,
Presidente del
Banco Central 
Europeo (izq.), 
y Giulio Tremonti,
Ministro de 
Hacienda de Italia.

Tasas del FMI

Tasa de interés Tasa de Tasa de 
Semana del del DEG remuneración cargos

15 de septiembre 1,55 1,55 2,05
22 de septiembre 1,55 1,55 2,05
29 de septiembre 1,54 1,54 2,03
6 de octubre 1,54 1,54 2,03

La tasa de interés del DEG y la tasa de remuneración se calculan como
promedio ponderado de las tasas de interés de determinados valores 
financieros nacionales a corto plazo que se negocian en los mercados 
monetarios de cinco países cuyas monedas constituyen la cesta de valo-
ración del DEG. La tasa de remuneración es la tasa de rentabilidad del
saldo remunerado de los países miembros en el tramo de reserva. La 
tasa de cargos, una proporción de la tasa de interés del DEG, es el costo
del uso de los recursos financieros del FMI. Las tres tasas se calculan 
todos los viernes y se aplican a la semana siguiente. Las tasas básicas 
de remuneración y de cargos se ajustan además con arreglo a los meca-
nismos de distribución de la carga. Las tasas más recientes pueden obte-
nerse llamando al teléfono (202) 623–7171 o consultando el sitio del
FMI en Internet (www.imf.org/cgi-shl/bur.pl?2003).

Puede obtenerse información general sobre financiamiento y tasas del
FMI en www.imf.org/external/fin.htm.

Datos: FMI, Departamento Financiero
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La necesidad de mayor equilibrio en la economía
mundial fue un tema destacado en los discursos

de Horst Köhler, Director Gerente del FMI, y James
Wolfensohn, Presidente del Banco Mundial, durante

las Reuniones Anuales de sus respec-
tivas Juntas de Gobernadores. Köhler
mencionó los riesgos que plantean
los desequilibrios de los pagos mun-
diales y la necesidad de equilibrio so-
ciopolítico a largo plazo, además de
la importancia de la equidad social.
Wolfensohn destacó la importancia
de corregir los desequilibrios entre
países desarrollados y en desarrollo, y
entre ricos y pobres.

Köhler se centró en los desafíos
para la economía mundial. Habló de
los crecientes indicios de recupera-
ción, pero advirtió que no hay que ser
complacientes, y señaló que el revés

sufrido en las negociaciones sobre la Ronda de Doha
durante la conferencia de Cancún no ha fortalecido la
confianza mundial. Advirtió que “para que la recupe-
ración sea equilibrada y, en particular, para que se
pueda volver a una trayectoria de crecimiento mun-
dial sólido y sostenido, es preciso ampliar nuestras 

miras, de modo de centrarnos no 
solo en las necesidades de corto plazo,
sino también en los graves problemas
de fondo que siguen enfrentando
muchas de nuestras economías”.

Köhler habló de varios riesgos
para el crecimiento y la estabilidad,
como los grandes desequilibrios
mundiales en cuenta corriente y la
elevada deuda pública de muchos
países. En Europa y Japón las pre-
siones del envejecimiento de la po-
blación exigen medidas urgentes 
para sanear las finanzas públicas a
mediano plazo. En varias economías
de mercados emergentes con una rá-

pida acumulación de reservas y abultados superávit
en cuenta corriente sería útil permitir una mayor 
flexibilidad de los tipos de cambio, a nivel interno y
mundial. En Estados Unidos, el acusado giro de las fi-
nanzas públicas ha dado un estímulo a la economía
mundial durante este período de atonía y es esencial
que el país “instituya un marco creíble para restablecer
el equilibrio fiscal a lo largo del ciclo económico”.

Wolfensohn puso de relieve los desequilibrios de
ingreso, gasto y población entre países ricos y pobres,
haciendo notar que “es demasiado el control que está
en manos de muy pocos, y son demasiados los que
tienen muy poco que esperar”. Los países ricos gastan
US$56.000 millones al año en asistencia para el desa-
rrollo, US$300.000 millones en subsidios agrícolas y
US$600.000 millones en defensa. Los propios países
pobres gastan US$200.000 millones en defensa, más
que en educación. Describió a los Objetivos de Desa-
rrollo del Milenio (ODM), acordados por los diri-
gentes mundiales hace tres años, como loables. Son
ahora la base de un pacto entre los países industriales
y en desarrollo. Los países en desarrollo prometieron
mejorar sus políticas y han logrado avances pero aún
se necesitan reformas, sobre todo para atacar el ami-
guismo y la corrupción.

Los países desarrollados convinieron en respaldar
esos esfuerzos haciendo más hincapié en el fortaleci-
miento de la capacidad, aumentando la ayuda y
abriendo sus mercados al comercio. También han lo-
grado avances, pero no bastan. El alivio de la deuda
es insuficiente y el nivel de la ayuda nunca ha sido
tan bajo. Dos terceras partes de la población más 
pobre del mundo depende de la agricultura para 
obtener sus medios de vida. En Cancún, los países 
en desarrollo indicaron su decisión de presionar en
favor de un nuevo equilibrio y nuevas prioridades,
pero, en su opinión, las naciones ricas formularon
propuestas sobre el comercio mundial que no 
respondían a sus peticiones fundamentales en este
ámbito crucial.

El revés de Cancún debe ser, según Köhler, una lla-
mada de atención para la comunidad internacional.
“Todos sabemos que el comercio es la fuerza más po-
derosa para lograr el crecimiento mundial y la reduc-
ción de la pobreza,” declaró, destacando que el éxito
dependerá del liderazgo de los principales países in-
dustriales. Coincidió con Wolfensohn en que se nece-
sita más financiamiento para alcanzar los ODM y les
recordó a las economías avanzadas la necesidad de
ponerse a la altura de sus compromisos.

Köhler señaló que la lucha contra la pobreza había
progresado. “Confío en que seguiremos colaborando
estrechamente con Jim Wolfensohn y el Banco Mun-
dial, el cual deberá ejercer el liderazgo en nuestro 
trabajo conjunto para ayudar a los países de bajo 
ingreso.” Ambos reconocieron que es vital más coo-
peración para lograr un crecimiento mundial más
fuerte y un mundo mejor.

Discursos de apertura

Köhler y Wolfensohn ponen de relieve desequilibrios
en la economía mundial y entre ricos y pobres

Horst Köhler, Director
Gerente del FMI: Es
esencial que Estados
Unidos instituya un
marco creíble para 
restablecer el equilibrio
fiscal a lo largo del 
ciclo económico.

James Wolfensohn,
Presidente del Banco
Mundial: Es 
demasiado el control
que está en manos
de muy pocos, y son
demasiados los que
tienen muy poco que
esperar.
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En  la conferencia de prensa de clausura del 24 de
septiembre, Kaspar Villiger, Presidente de las 

Reuniones Anuales, James Wolfensohn, Presidente del
Banco Mundial, y Horst Köhler, Director Gerente del
FMI, hicieron una recapitulación de los momentos más
importantes. Aparecen aquí resumidos sus declaraciones
y fragmentos del diálogo con la prensa.

Las reuniones tuvieron dos aspectos destacados,
opinó Villiger. Primero, hay optimismo porque la
economía mundial parece estar recuperándose,
aunque aún con fragilidad. Para impulsar el creci-
miento y restablecer la confianza, manifestó, es nece-
sario que las autoridades sigan adelante con la reforma
estructural y la corrección de los desequilibrios fis-
cales. Señaló que muchos gobernadores lamentaban
que las negociaciones de Cancún no hubieran dado
resultados más alentadores para la confianza y el 
crecimiento mundial.

Segundo, hizo notar Villiger, es necesario acelerar
la marcha del proceso para que puedan alcanzarse 
los Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM) a
más tardar en 2015. Los países en desarrollo deben
redoblar los esfuerzos de promoción de buenas polí-
ticas, y los industriales, incrementar la asistencia ofi-
cial para el desarrollo a fin de financiar el crecimiento,
el desarrollo y la reducción de la pobreza. Señaló que
muchos gobernadores habían hecho hincapié en la
importancia de dar más voz y participación a los 
países en desarrollo y en transición en las decisiones
del FMI y del Banco Mundial. Los países desarrollados
y en desarrollo deben seguir mancomunados en pos
de los ODM.

Para Wolfensohn, las reuniones produjeron aportes
en dos frentes. Primero, hubo más equilibrio en el
diálogo entre los países desarrollados y en desarrollo,
y realismo en cuanto al comercio y la ayuda, el alivio
de la deuda y lo que cada lado había acordado hacer
en Monterrey. Quizá sea igualmente importante, opinó
Wolfensohn, haber podido reunirse en Dubai y dar
una imagen del Oriente Medio como región de creci-
miento y de grandes posibilidades.

Köhler también se sintió alentado, primero porque
la economía mundial está bien encaminada hacia la
recuperación. Segundo, las deliberaciones pusieron 
de manifiesto el espíritu de cooperación multilateral.
Tercero, es motivo de satisfacción observar que los
Emiratos Árabes Unidos dependen de su propia capa-
cidad y creatividad, sienten responsabilidad y con-
fianza en sí mismos, y están abiertos al exterior. Éstas

son características que necesita no solo el mundo 
árabe, sino el mundo entero.

PREGUNTA: ¿Cuáles son los resultados más importantes
de las reuniones?
WOLFENSOHN: Antes que nada, la economía, que es 
vital para todo el desarrollo, parece más sólida. Se-
gundo, hubo un debate sumamente útil sobre el 
vínculo entre el comercio, la ayuda y la condonación
de la deuda. Se reconoció que es apremiante abordar
estos temas, probablemente a mayor escala. Cancún
demostró que debe haber más igualdad entre las 
voces del mundo desarrollado y en desarrollo.
KÖHLER: Querría agregar que aún más importante
que el dinero es el reconocimiento de que todos es-
tamos en el mismo barco: los países pobres, los ricos,
los de mercados emergentes. No podemos avanzar 
hacia un mundo mejor, lleno de paz y prosperidad, si
no reconocemos que éste es un mundo interdepen-
diente y que necesitamos cooperación multilateral.

PREGUNTA: ¿Se puede hablar de un compromiso con-
creto por parte de los países industriales en contra de
la pobreza y en pro del libre comercio, en lugar de
más barreras a las importaciones agrícolas?
WOLFENSOHN: Tuve
la impresión de
que se reconoció
en las reuniones
que nadie está 
al margen y que
hay voluntad 
de abordar las
cuestiones con una
actitud muy posi-
tiva. No me dio la
impresión de que
haya gran hostili-
dad. Eso no signi-
fica que la gente se
lanzará a girar cheques, pero esta vez estaba preparada
a plantearse junta temas difíciles. Probablemente se
preste más atención a los efectos a largo plazo de la po-
breza. Si un país rico le presta más atención al tema, no
se puede quedar cruzado de brazos. Tuve la impresión
de que en la sala había un ambiente distinto.

PREGUNTA: ¿Qué puede decirle en especial el Banco
Mundial al pueblo iraquí para darle esperanza de que
la vida en 2004 será mucho mejor que en 2003?

Conferencia de prensa de clausura

El FMI y el Banco Mundial elogian el renovado
espíritu de cooperación multilateral

Las autoridades del
FMI y del Banco
Mundial rodeados
de fotógrafos en 
la conferencia de 
prensa de clausura.

Aún más 
importante que
el dinero es el
reconocimiento
de que todos
estamos en el
mismo barco:
los países
pobres, los
ricos, los de
mercados 
emergentes.

—Horst Köhler
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WOLFENSOHN: Nuestra postura es muy clara: hemos
asumido una obligación a largo plazo dirigida a la re-
construcción. De hecho, cuando terminemos tengo
una reunión con los representantes del pueblo iraquí
sobre la evaluación de las necesidades. Participaremos
en las reuniones preliminares, como la de octubre, y
esperamos tener lo antes posible un equipo completo
que esté trabajando con el pueblo iraquí. Aún desco-
nocemos las cifras porque tenemos que saber qué
piensa la gente que va a vivir en Iraq. Así que no hay
ninguna intención de distorsionar ni de ocultar. Esta-
mos en medio de los preparativos y estaremos listos
para principios de octubre.
KÖHLER: Los líderes mundiales deben dejar de lado
sus diferencias en cuanto a Iraq y forjar un consenso
para que la comunidad internacional pueda unirse y
para que el Banco y el Fondo y los demás puedan ir a

Iraq y trabajar con
el pueblo iraquí.

PREGUNTA: Sr.
Wolfensohn, su re-
nuencia a dar a co-
nocer las cifras del
Banco Mundial para
Iraq no la comparte
obviamente su prin-
cipal accionista.
Paul Bremer le 
comunicó al Con-
greso de Estados
Unidos que según la

evaluación de necesidades hecha por el Banco, no por
Estados Unidos, se trata de US$60.000 millones a
US$70.000 millones a lo largo de 45 años. ¿Es una ci-
fra exacta, o incluso aproximada?
WOLFENSOHN: Las estimaciones del Sr. Taylor, el Sub-
secretario del Tesoro, son aproximadas. Tengo los 
borradores y un resumen de las estimaciones prelimi-
nares de los que aún no hemos hablado con nuestros
amigos iraquíes, así que sería imprudente de mi parte
dar cifras ahora. No estoy seguro cómo definió el 
Sr. Taylor el uso de los US$60.000 millones a US$75.000
millones. Quizá sea parte de los recursos necesarios
para que el país funcione y para tareas básicas de re-
construcción y para petróleo y seguridad. Daremos a
conocer todas las cifras, pero no antes de consultar a
todo el mundo. El Sr. Taylor tiene derecho a publicar
sus cálculos, pero no son cálculos del Banco Mundial.

PREGUNTA: La deuda iraquí está estimada en unos
US$300.000 millones, que parece imposible para su
situación actual. Si se decidiera condonarla, ¿quién 
se haría cargo de las obligaciones financieras ante 
el Banco Mundial y el FMI: la administración esta-

dounidense o el Gobierno provisional iraquí, que 
aún no ha sido reconocido por todos los Estados 
del mundo?
KÖHLER: No puedo confirmar la deuda de US$300.000
millones. Quizás abarque la deuda privada y la
compensación por guerras anteriores, además de 
la deuda soberana. No hay duda de que Iraq tiene
una deuda abultada y que el alivio de la deuda 
debe formar parte del programa integral de ayuda 
a la reconstrucción.

PREGUNTA: ¿Qué opinan en cuanto a la legitimidad de
las reformas económicas drásticas planteadas por el
Consejo de gobierno iraquí a falta de una rendición
de cuentas democrática?
WOLFENSOHN: Es un tema del que hablaremos con la
delegación iraquí. No fuimos los que creamos el pro-
grama y no tenemos muchos datos, así que no puedo
decirle nada por el momento.
KÖHLER: Lo único que puedo decirle sobre el pro-
grama económico iraquí es que no lo he visto y 
nadie lo ha conversado conmigo. Pero debemos in-
terpretarlo como un paso hacia adelante, la primera
expresión de lo que podría ser la manera de avanzar.
Hemos aprendido que es importante que los países
se identifiquen con las políticas, porque si no las
piensa el pueblo, no funcionan. Lo que aconsejo es
trabajar con el pueblo iraquí y aprovechar la expe-
riencia de otros países. Tiene que haber un diálogo
con amplia participación.

PREGUNTA: Sr. Köhler, la declaración del Grupo 
de los Siete sobre los tipos de cambio menciona la
flexibilidad. En su discurso de ayer, habló de “per-
mitir, cuando corresponda, que . . . sean más fle-
xibles”. ¿Es porque usted reconoce que, visto cómo
reaccionó el mercado cambiario y el bursátil a esa
noticia el fin de semana, ése es exactamente el tipo
de manifestación un poco desordenada que el FMI
pretende evitar?
KÖHLER: Creo que no hay que sobreinterpretar la pri-
mera reacción de los mercados. Seguramente volverán
a bajar. Era apropiado decir que los desequilibrios
mundiales deben corregirse de manera ordenada. La
primera respuesta fue clara: tiene que haber un creci-
miento interno más fuerte fuera de Estados Unidos.
También tenemos conciencia de que los tipos de
cambio pueden contribuir a ese ajuste ordenado, pero
desde luego la función que cumplen no es algo que
debamos impulsar haciendo declaraciones públicas 
ni creando presión. Es necesario un diálogo. Es nece-
sario examinar los fundamentos de las economías y
reconocer que todos estamos en el mismo barco. Así
que me siento bastante satisfecho con ese resultado
de las deliberaciones de los ministros.

De izq. a der., 
Horst Köhler, 
Director Gerente 
del FMI, durante 
la conferencia de
prensa de clausura,
acompañado de
Kaspar Villiger, 
Ministro de Hacienda
de Suiza y Presidente
de las Reuniones
Anuales, y James
Wolfensohn, 
Presidente del 
Banco Mundial.
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Comunicado de prensa emitido tras la octava reunión del

Comité Monetario y Financiero Internacional, celebrada

en Dubai el 21 de septiembre.

El Comité expresa su satisfacción por los indicios cada

vez más claros de que la actividad económica se está forta-

leciendo en muchas economías y por la mejora de las pers-

pectivas de una recuperación mundial sostenida y cada vez

más sólida. Se observa que los principales factores de incer-

tidumbre se han atenuado desde nuestra última reunión de

abril. No obstante, en muchos países persisten riesgos y es

importante que las autoridades se mantengan alerta para

adoptar las medidas de política necesarias. El Comité su-

braya la importancia de que se mantenga una estrecha 

cooperación internacional y de que todos los países miembros

actúen con determinación para estimular una recuperación

económica sólida, sostenible y de base amplia.

El Comité subraya que, a medida que avanza la recupe-

ración, redunda en interés de todos los países lograr un cre-

cimiento más equilibrado con un ajuste ordenado. A este

respecto, revisten importancia la aplicación de reformas es-

tructurales sostenidas y vigorosas en muchos ámbitos y las

fuentes internas de crecimiento. El Comité coincide en la

necesidad de que el FMI siga prestando atención a las cues-

tiones relacionadas con los tipos de cambio en la totalidad

de sus países miembros.

La comunidad internacional tiene que avanzar urgente-

mente en lo que atañe al comercio y el desarrollo. Los mi-

nistros reafirman su pleno compromiso político con un en-

foque multilateral de la liberalización del comercio exterior

basado en reglas y con la necesidad de progresar de forma

sustancial y concreta. Los ministros expresaron su decep-

ción por el fracaso de las negociaciones comerciales de

Cancún. Instan a que se reanude sin demoras la Ronda de

Doha, que es vital para el crecimiento vigoroso de la econo-

mía mundial y para nuestros objetivos de desarrollo. La

atención debería centrarse en las cuestiones que revisten

importancia para todos los países en cuanto a la apertura y

el acceso equitativo a los mercados y a la reducción de las

subvenciones que distorsionan el comercio en todos los

ámbitos, notablemente en la agricultura. El Comité reitera

la importancia crítica de eliminar los obstáculos y avanzar

sin demoras, e insta a todos los países a desempeñar el pa-

pel que les corresponde en este proceso. Subraya la impor-

tancia de la iniciativa del FMI de proporcionar asistencia 

a los países para ayudarlos a hacer frente a los efectos tran-

sitorios de las reformas comerciales, asistencia que contri-

buirá al avance de la Ronda de Doha.

En las economías avanzadas, la política monetaria debe

seguir respaldando la demanda en un contexto de baja in-

flación, al tiempo que se debe permitir el funcionamiento

de los estabilizadores fiscales automáticos en el marco de

una estrategia de mediano plazo creíble que permita sanear

las finanzas públicas. Emprender con decisión reformas es-

tructurales y fomentar la transparencia y el buen gobierno

de las empresas son elementos clave para lograr un creci-

miento más sólido y equilibrado a escala mundial. En Esta-

dos Unidos, en donde la orientación de la política fiscal ha

dado un notable respaldo a la actividad económica, es ne-

cesario que dicha política se centre en fortalecer la viabili-

dad en el mediano plazo. En Europa es menester acelerar el 

ritmo y profundizar el alcance de las reformas estructurales,

tanto para reforzar los incentivos al trabajo, la inversión y la

competencia, como para hacer frente a las presiones fiscales

que conlleva el enveje-

cimiento de la pobla-

ción. En Japón habrá

que redoblar esfuerzos

para fortalecer los sec-

tores bancario y em-

presarial y poner fin a

la deflación, y para dar

los primeros pasos ha-

cia un saneamiento de

las finanzas públicas

en el mediano plazo.

El entorno más fa-

vorable imperante en

los mercados financieros brinda una valiosa oportunidad

para que las economías de mercados emergentes perseveren

en la aplicación de reformas institucionales y estructurales

de gran alcance que, junto con la adopción de políticas ma-

croeconómicas sólidas, mejorarán las perspectivas de creci-

miento y reducirán los factores de vulnerabilidad. Si bien

muchos países han reforzado sus políticas económicas, las

principales prioridades siguen siendo mejorar la situación

fiscal, fortalecer los sectores bancario y empresarial, reducir

la vulnerabilidad de los balances y fomentar un crecimiento

que abarque a más sectores de la economía. El crecimiento

en la región de Oriente Medio y Norte de África ha cobrado

impulso. Sin embargo, esta región deberá enfrentar el desa-

fío de acelerar el crecimiento económico a mediano plazo y

absorber el rápido crecimiento de la población activa.

El Comité reafirma su respaldo a los esfuerzos multila-

terales para reconstruir y rehabilitar Iraq, y expresa su sa-

tisfacción por el papel constructivo que desempeña el FMI

en este proceso. Espera con interés la celebración de la con-

ferencia de donantes en Madrid el mes próximo, que se 

basará en una evaluación global de las necesidades en la

que participarán el Banco Mundial y el FMI. El Comité

respalda el suministro de asistencia financiera y de otra 

índole a Iraq por parte del FMI, en el marco de las polí-

ticas de la institución.

Las perspectivas de crecimiento en muchos países de 

bajo ingreso son ahora más alentadoras gracias a la adop-

ción de mejores políticas macroeconómicas y reformas 
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internas. No obstante, sería

necesario acelerar mucho más

el crecimiento para reducir la

pobreza y alcanzar los Obje-

tivos de Desarrollo del Mile-

nio (ODM), enunciados en la

Declaración del Milenio de

las Naciones Unidas. Esto re-

quiere establecer instituciones

y marcos de política más sóli-

dos, mejorar la gestión de go-

bierno, aumentar y acrecentar

la eficacia de los flujos de asis-

tencia y ampliar el acceso a

los mercados. Los países de África han de seguir avanzando

en la implementación, a escala regional, de la Nueva Aso-

ciación para el Desarrollo de África (NEPAD), sobre todo,

para reforzar los cimientos de un crecimiento basado en la

inversión y la iniciativa del sector privado.

Fortalecer la supervisión del FMI y 
promover la estabilidad financiera 
internacional
Para prevenir mejor las crisis y promover la estabilidad y un

crecimiento sostenible a escala mundial es esencial que el

FMI realice una supervisión reforzada y eficaz. El Comité

expresa su satisfacción por las reformas en curso para refor-

zar el marco de esa su-

pervisión y subraya la

importancia de mejo-

rarla y aplicarla de ma-

nera uniforme y equita-

tiva a todos los países

miembros. El Comité ce-

lebra también el hecho

de que, en el ejercicio de

la supervisión, se esté

prestando más atención

a los mercados de capi-

tal, y alienta al FMI y al

Foro sobre Estabilidad

Financiera a trabajar en

colaboración para iden-

tificar las deficiencias y fortalecer la evaluación de las fallas

sistémicas en los mercados financieros.

El Comité subraya la necesidad de que el FMI siga mejo-

rando la calidad, la eficacia y el efecto persuasivo de la su-

pervisión. Para ello habrá que fortalecer la supervisión,

especialmente en los países de importancia sistémica y re-

gional, potenciar el efecto del asesoramiento que presta el

FMI en materia de políticas y seguir tratando de realizar las

evaluaciones desde un punto de vista nuevo. El Comité es-

pera con interés debatir los avances logrados en estos ámbi-

tos tras el examen bienal de la supervisión que realizará el

Directorio Ejecutivo en 2004.

El Comité destaca la particular importancia de centrar

la supervisión en la detección temprana de los problemas

latentes y brindar asesoramiento franco sobre las reformas

necesarias. Al respecto, los miembros del Comité identifi-

caron varios puntos clave para el próximo año: avanzar en

la reforma estructural y en la adopción de regímenes fisca-

les sostenibles a mediano plazo; reducir la vulnerabilidad

de los balances financieros, incluidos los descalces de mo-

nedas; mejorar la viabilidad de la deuda, y fomentar medi-

das de política encaminadas a reducir los desequilibrios

mundiales.

El Comité subraya la importancia de una mayor trans-

parencia y franqueza en el asesoramiento que el FMI presta

a los países miembros y toma nota del reciente acuerdo del

Directorio Ejecutivo sobre la política de publicación volun-

taria pero presunta de los informes sobre las consultas del

Artículo IV y la documentación de los programas, y sobre

disposiciones reforzadas para los casos de acceso extraordi-

nario a los recursos de la institución.

El Comité reitera su respaldo a la adopción de mecanis-

mos que permitan alcanzar algunos de los objetivos de las

líneas de crédito contingente (LCC), que procuran reducir

los factores de vulnerabilidad y proporcionar apoyo precau-

torio a los países miembros con políticas económicas sóli-

das para hacer frente a la evolución financiera externa.

Confía en que se seguirá trabajando a este respecto.

El Comité celebra los avances logrados en el fortaleci-

miento del marco de solución de crisis, especialmente el 

hecho de que un número cada vez mayor de países haya

incluido cláusulas de acción colectiva en sus bonos sobera-

nos internacionales, y alienta el uso de las mismas, con ca-

rácter voluntario, por otros países. Asimismo, solicita al

FMI que fomente la inclusión voluntaria de estas cláusulas.

El Comité espera con interés los resultados de los esfuerzos

que están realizando los deudores soberanos y los acreedo-

res privados para elaborar un código de conducta de carác-

ter voluntario, y alienta al FMI a seguir trabajando a este

respecto. Espera con interés los trabajos en curso sobre

cuestiones de relevancia general para resolver de manera

ordenada las crisis financieras, incluidas la transparencia y

la divulgación de datos, la agregación y la equidad entre los

acreedores. El Comité espera con interés un informe sobre

el avance en este aspecto en su próxima reunión.

Acelerar la reducción de la pobreza 
y reforzar el crecimiento económico 
sostenible en los países de bajo ingreso
El Comité destaca que al FMI le cabe una importante fun-

ción de ayuda a los países de bajo ingreso para que puedan

alcanzar y mantener un alto nivel de crecimiento econó-

mico y reducir la pobreza, en estrecha colaboración con el

Banco Mundial. Conviene en que este respaldo debe encua-

drarse firmemente en el mecanismo de los documentos de

estrategia de lucha contra la pobreza y en que el Fondo 

debe trabajar mancomunadamente con el Banco en las es-

feras básicas de su incumbencia para promover los Objeti-

vos de Desarrollo del Milenio. El FMI debe mantener su

compromiso a largo plazo con los países de bajo ingreso a

través de asistencia técnica bien focalizada, desarrollo de las

capacidades, supervisión y, cuando resulte justificada, asis-

tencia financiera de carácter temporal. El Comité espera
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con interés analizar la colaboración entre el Banco y el 

Fondo en este campo con ocasión de su próxima reunión.

El Comité hace hincapié en la importancia de las inicia-

tivas orientadas a potenciar el respaldo del FMI a los países

de bajo ingreso, entre ellas las que tienen por objeto: ase-

gurar que el marco de política macroeconómica respalde

un crecimiento económico mayor y más sostenido y ayude

a reducir la pobreza; mejorar la gestión de gobierno y for-

talecer las instituciones a fin de apoyar el crecimiento y el

desarrollo del sector privado; reducir la vulnerabilidad a las

perturbaciones, y ayudar a los países a superar su persis-

tente dependencia de los mecanismos financieros del FMI,

cuando estén listos para ello. El Comité subraya la impor-

tancia de la asistencia técnica y aguarda con interés los tra-

bajos de adaptación de los instrumentos del FMI y el exa-

men del financiamiento del servicio para el crecimiento y

la lucha contra la pobreza (SCLP). El Comité espera reali-

zar un examen integral del avance a este respecto en su

próxima reunión.

El Comité hace hincapié en la urgente necesidad de am-

pliar el acceso a los mercados y de aumentar el nivel y la efi-

cacia de los recursos que los donantes proporcionan a los

países de bajo ingreso. Para ayudar a alcanzar los Objetivos

de Desarrollo del Milenio, el Comité insta al FMI a colabo-

rar con el Banco Mundial en los trabajos sobre la eficacia 

de la ayuda, la capacidad de absorción, los mecanismos de

medición de los resultados y el examen de los méritos de las

distintas opciones de política y mecanismos de financia-

miento, como el servicio financiero internacional, a fin de

movilizar los sustanciales recursos adicionales que se re-

quieren a mediano plazo. Los países en desarrollo y las eco-

nomías de mercados emergentes también deberían tener

una participación directa en esta materia. El Comité espera

con interés recibir un informe sobre este tema a más tardar

en las próximas Reuniones Anuales.

El Comité toma nota del avance logrado en el suminis-

tro de alivio de la deuda a los países más pobres del mundo

en el marco de la Iniciativa reforzada para los países pobres

muy endeudados. Pide al FMI que, en colaboración con el

Banco Mundial, formule estrategias que permitan a los paí-

ses poner en práctica las medidas de política y las reformas

necesarias para llegar lo antes posible al punto de decisión 

y al punto de culminación y dejar atrás en forma duradera

una situación de endeudamiento insostenible. El Comité

insta a todos los acreedores que aún no lo hayan hecho a

proporcionar todo el alivio de la deuda prometido, e invita

al FMI a presentar un informe sobre el cumplimiento por

parte de los países. Reconoce la importancia de comple-

mentar el alivio cuando resulte pertinente, y de las delibera-

ciones en curso sobre la metodología de complementación

de los recursos y sus consecuencias financieras.

Otras cuestiones
El Comité destaca que la eficacia del FMI como institución

de carácter cooperativo depende de que todos los países

miembros tengan un grado apropiado de voz y representa-

ción. El Comité expresa su satisfacción por las medidas que

se están adoptando a fin de mejorar la capacidad de los

países en desarrollo y los

países en transición para

participar de manera más

efectiva en la formulación

de las políticas del FMI y

en el proceso decisorio de

la institución. Acoge con

beneplácito el informe de

situación del Directorio

Ejecutivo del FMI sobre

cuotas, representación y

voz, y solicita al FMI que

examine nuevamente 

estos temas; el Comité

evaluará el avance al respecto en su próxima reunión.

El Comité recomienda concluir la ratificación de la 

cuarta enmienda.

El Comité expresa su satisfacción por las nuevas medidas

adoptadas por la comunidad internacional para combatir el

lavado de dinero y el financiamiento del terrorismo, y por

el avance logrado en el marco del programa piloto de 12

meses sobre la evaluación de las actividades a este respecto.

El Comité se siente alentado por la estrecha cooperación

que mantienen el FMI, el Banco Mundial, el GAFI y los or-

ganismos regionales similares al GAFI, y por la mayor par-

ticipación de los países, y respalda el aumento de la presta-

ción de asistencia técnica, que resulta vital en este campo. El

Comité alienta a todos los países miembros a adoptar leyes

y prácticas de lucha contra el lavado de dinero y el financia-

miento del terrorismo que sean compatibles con las normas

acordadas internacional-

mente, y espera con inte-

rés recibir un informe 

integral al término del

programa piloto.

El Comité elogia la 

labor de la Oficina de Eva-

luación Independiente

(OEI) y la función que 

ésta cumple de promover 

en el FMI una cultura de

aprendizaje, eficacia y ren-

dición de cuentas. Hace

hincapié en la importan-

cia de que el FMI conti-

núe la labor relacionada con el uso prolongado de los re-

cursos de la institución, las crisis de la cuenta de capital y 

el ajuste fiscal, teniendo en cuenta las recomendaciones 

formuladas por la OEI.

El Comité expresa su agradecimiento a Shigemitsu 

Sugisaki por su trabajo como Subdirector Gerente del 

FMI y a Kenneth Rogoff como Consejero Económico de 

la institución.

La próxima reunión del CMFI se celebrará en la ciudad de
Washington el 24 de abril de 2004.
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El 21 de septiembre, Gordon Brown, Presidente del
Comité Monetario y Financiero Internacional

(CMFI), y Horst Köhler, Director Gerente del FMI, se
reunieron con a la prensa al término de las deliberaciones
del Comité. Hicieron hincapié en un renovado multila-
teralismo y mencionaron el creciente optimismo sobre la
economía mundial (sin dejar de reconocer claramente 
la necesidad de corregir los desequilibrios mundiales).
El Comité también convino en la necesidad de poner
nuevamente en marcha las negociaciones multilaterales
sobre comercio, lograr la sostenibilidad de la deuda de
los países de bajo ingreso, alcanzar nuevo ímpetu hacia
los Objetivos de Desarrollo del Milenio y ayudar a la 
reconstrucción de Iraq.

Brown comenzó señalando que las deliberaciones
de los gobernadores reflejan la opinión común de que

la economía
mundial se está
afianzando y un
sentido claro de
que ha llegado el
momento de que
todos los países y
continentes se
pongan a la altura
de su obligación
de impulsar el
crecimiento. La
reunión puso de

relieve la importancia vital de emprender reformas 
estructurales críticas e invitó a Europa a agilizar y 
profundizar la reforma, a Japón a seguir fortaleciendo
el sector bancario y financiero, y a Estados Unidos 
a centrar la política fiscal en el afianzamiento de la
sostenibilidad a mediano plazo. Al respecto, Köhler re-
calcó que es indispensable un espíritu multilateral 
para estimular el crecimiento fuera de Estados Unidos
y flexibilizar los tipos de cambio, dos factores necesa-
rios para corregir de manera ordenada los actuales 
desequilibrios de la economía mundial.

El comercio internacional
Como la reunión del CMFI tuvo lugar inmediatamente
después del fracaso del diálogo en Cancún, las nego-
ciaciones multilaterales sobre comercio fueron un 
tema candente. A pesar de la frustración de Cancún,
señaló Brown, persiste la determinación de no ceder
frente al proteccionismo ni al derrotismo. En la reu-
nión se reafirmó la importancia de un pleno compro-

miso político a una liberalización comercial multila-
teral y basada en normas, y se instó a reanudar sin de-
mora la Ronda de Doha, que, insistió Brown, “es vital
para el crecimiento vigoroso de la economía mundial
y para nuestros objetivos de desarrollo”.

Destacando que es crítico avanzar contando con 
el aporte de todos los países, el CMFI solicitó a al Di-
rector Gerente del FMI y al Presidente del Banco
Mundial que preparen un informe sobre el carácter
fundamental del comercio para el desarrollo y la nece-
sidad de reanudar sin demora el diálogo y llevar a tér-
mino la Ronda de Doha, y que lo envíen junto con
una carta de ambos a todos los jefes de Estado y los
ministros de Comercio y Hacienda.

Köhler explicó que la carta tendría dos propósitos.
Reiteraría los beneficios bien conocidos de la libera-
lización comercial para los países pobres y avanzados
por igual, pero a la vez los contextualizaría mejor,
explicando cómo podría contribuir un acuerdo a 
los Objetivos de Desarrollo del Milenio. Las negocia-
ciones comerciales no son solo discusiones técnicas,
dijo Köhler; también tienen que ver con una capa-
cidad eficaz de dirección.

El Comité también le pidió al FMI que utilizara sus
servicios financieros para ayudar a los países a adap-
tarse a un régimen comercial más libre. Cuando un
periodista preguntó si eso significaba que el FMI 
daría respaldo a los agricultores franceses, Brown res-
pondió que no: la asistencia estaría focalizada en los
países en desarrollo y de mercados emergentes con
problemas en el sector. Lo que se espera es —habiendo
atendido inquietudes de ese tipo— volver la atención
a los subsidios que distorsionan el comercio, sobre 
todo en la agricultura, a fin de facilitar una solución
intermedia entre todos los interesados. Según Brown,
los ministros de Hacienda siguen siendo optimistas 
al respecto.

Los ricos y los pobres
Brown también declaró que el CMFI estaba decidido
a mostrar que el cambio económico en el mundo no
tiene por qué empobrecer a millones, sino que puede
enriquecer aun a las comunidades más pobres. La
reunión solicitó concretamente al FMI que elaborara
un informe sobre las lagunas en el suministro de 

Conferencia de prensa del CMFI

Brown exhorta al mundo a no dejarse vencer
por el proteccionismo ni el derrotismo

Horst Köhler, 
Director Gerente del
FMI (izq.), y Gordon
Brown, Ministro de
Hacienda del Reino
Unido y Presidente
del CMFI, durante 
la conferencia 
de prensa.

Fotos: Denio Zara, Padraic Hughes y Michael

Spilotro, del FMI.
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Comunicado de prensa del Comité para el Desarrollo emi-

tido el 22 de septiembre en Dubai.

En nuestra última reunión, reafirmamos decididamente

nuestro empeño en alcanzar los Objetivos de Desarrollo del

Milenio (ODM) establecidos en la Declaración del Milenio

de las Naciones Unidas, ratificada por los jefes de Estado y

de Gobierno en la Asamblea General de las Naciones Unidas

el 8 de septiembre de 2000 y, en particular, nuestro compro-

miso con el esfuerzo mundial necesario para reducir la po-

breza. Hoy hemos renovado ese compromiso y continuado

nuestra labor de aplicación de las estrategias, asociaciones y

medidas acordadas en Doha, Monterrey y Johannesburgo.

Hemos acogido con agrado el documento “Apoyo a la

adopción de políticas acertadas con financiamiento adecuado

y suficiente” y su enfoque centrado en los países. Hemos con-

venido en que, para alcanzar los ODM, urgía intensificar los

esfuerzos y ello requeriría medidas concertadas más amplias

por parte de los países en desarrollo y desarrollados y de las

instituciones internacionales. Los países en desarrollo debe-

rán continuar tratando de reforzar las políticas y la gestión

pública con el fin de garantizar que los recursos internos, la

afluencia de capital privado y la ayuda puedan utilizarse de

modo eficaz para estimular el crecimiento, mejorar la presta-

ción de servicios y reducir la pobreza. Los países desarrolla-

dos deberán respaldar decididamente estos esfuerzos con

mayores volúmenes de ayuda en modalidades más adecua-

das, alivio de la carga de la deuda y mayor acceso al mercado.

Para hacer realidad esta asociación y así alcanzar los

ODM, se necesitarán esfuerzos sistemáticos para lograr ma-

yores sinergias entre las estrategias de reduc-

ción de la pobreza y los ODM a largo plazo,

determinar y aplicar las medidas necesarias

para acelerar el progreso hacia los ODM y es-

pecificar el volumen y la forma de financia-

miento necesarios para aplicar las estrategias

acordadas. Hemos convenido en que, a fin de

poner en marcha el círculo virtuoso necesario

para alcanzar los ODM, sería fundamental ga-

rantizar financiamiento suficiente, oportuno y

más previsible y aumentar la capacidad de ab-

sorción de la ayuda mediante reformas nor-

mativas e institucionales. Instamos a los países

a que adopten sin demora iniciativas concre-

tas para cumplir sus compromisos de ofrecer

ayuda adicional para el 2006. Además, pedi-

mos al Banco que, en colaboración con el 

Fondo, examine las ventajas de las distintas

políticas posibles, como el establecimiento de un mecanismo

de financiamiento internacional, para movilizar los conside-

rables recursos adicionales que se necesitan a mediano plazo

y que deberían poder utilizarse eficazmente para lograr re-

sultados en términos de desarrollo y para impulsar el pro-

greso hacia los ODM. También se deberían realizar consultas

exhaustivas con los países en desarrollo y las economías de

mercados emergentes. Hemos pedido al Banco que nos in-

forme al respecto en nuestra reunión de primavera de 2004.

Asimismo, es preciso cambiar la forma en que se suminis-

tra la ayuda, como se pone de manifiesto en la Declaración

del Foro de alto nivel sobre la armonización, celebrado en

E M I R AT O S  Á R A B E S  U N I D O S

R E U N I O N E S  A N UA L E S
JUNTAS DE GOBERNADORES

GRUPO DEL BANCO MUNDIAL

FONDO MONETARIO INTERNACIONAL

Comunicado del Comité para el Desarrollo

Armonizar y aumentar la asistencia y promover
el avance de las negociaciones comerciales

alivio de la deuda y que, en colaboración con el Banco
Mundial, examinara la eficacia de la ayuda, la capa-
cidad de absorción y los mecanismos de medición 
de los resultados, además de las distintas opciones 
de política y mecanismos de financiamiento que po-
drían ayudar a alcanzar los Objetivos de Desarrollo
del Milenio.

El terrorismo e Iraq
El Comité recibió informes sobre los intentos de des-
baratar el financiamiento del terrorismo y reiteró que
no hay escondite ni refugio para los responsables de
esos fondos, instando a los países a solicitar asistencia
técnica del FMI para poner en marcha las leyes nece-
sarias en esa lucha.

En lo que se refiere a la reconstrucción y rehabilita-
ción de Iraq, Brown señaló que el CMFI expresó uná-
nimemente el deseo de ver progresar esa tarea, reafir-
mando “su respaldo a los esfuerzos multilaterales” y
avalando “el suministro de asistencia financiera y de

otra índole a Iraq por parte del FMI, en el marco de
las políticas de la institución”. Cuando se le preguntó
sobre la posible crisis de financiamiento para Iraq y 
el desenlace de la conferencia de donantes que tendrá
lugar en Madrid, Brown señaló que el Banco Mundial,
el FMI y las Naciones Unidas estaban preparando una
evaluación de las necesidades y que las decisiones con-
cretas estarían en manos de los donantes.

En el mismo barco
Sea cual fuera el tema —la reconstrucción de Iraq,
la sostenibilidad de la deuda de los países de bajo 
ingreso, un avance más rápido hacia los Objetivos 
de Desarrollo del Milenio o un crecimiento más 
equilibrado—, el Comité dejó en claro que se trata 
de problemas con implicaciones internacionales 
que exigen soluciones multilaterales. Ahora más 
que nunca, manifestó Köhler, los gobernadores del
mundo entero reconocen que “todos estamos en el
mismo barco”.

Trevor Manuel,
Presidente del
Comité para el
Desarrollo y Ministro
de Hacienda de
Sudáfrica.
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Roma. Además de agilizar los procedimientos y reducir los

costos de transacción, la asistencia debería adecuarse a las ne-

cesidades, prioridades y procesos de los países que demues-

tren capacidad para lograr resultados cuantificables en mate-

ria de desarrollo, y orientarse al fortalecimiento de la capaci-

dad de los países. Además, la ayuda comprometida debería

ser previsible y a largo plazo y ofrecerse de tal manera que

pueda atender las necesidades de efectivo para alcanzar los

ODM. Asimismo, cuando la situación del país lo justifique,

atendiendo sobre todo a la sostenibilidad de la deuda a largo

plazo, una parte más considerable de dicha ayuda debería

otorgarse en forma de donaciones y, cuando las circunstan-

cias lo requieran, en modalidades que permitan financiar los

costos ordinarios.

Seguimos conven-

cidos de que la con-

clusión satisfactoria

del Programa de 

Doha para el Desa-

rrollo es fundamen-

tal para el creci-

miento, la reducción

de la pobreza y el

progreso hacia los

ODM. Por ello, la-

mentamos el retro-

ceso temporal de las

negociaciones co-

merciales multilaterales en la Quinta Reunión Ministerial de

la Organización Mundial del Comercio (OMC) e instamos a

todos los participantes a que aprovechen los progresos reali-

zados hasta la fecha y reanuden el proceso lo antes posible.

Acogemos con satisfacción la reciente promesa del Banco y

el Fondo de ayudar a los países a beneficiarse plenamente de

un sistema de comercio más liberalizado. Instamos también

a que continúen los esfuerzos por adaptar las actividades

crediticias del Banco a fin de brindar apoyo a iniciativas co-

merciales promovidas por los países, de manera que los análisis

y diagnósticos se traduzcan en operaciones significativas.

Tal como se pidió en Monterrey, hemos continuado

nuestro examen de formas innovadoras y pragmáticas para

lograr una mayor participación y representación eficaz de

los países en desarrollo y en transición en la labor y decisio-

nes del Banco y el Fondo. Para ello, no basta un procedi-

miento único, sino que se requiere una intervención prolon-

gada y en varios frentes. El concepto de estrategia de lucha

contra la pobreza representa un paso adelante para conse-

guir una mayor capacidad de respuesta de las instituciones

de Bretton Woods a las estrategias y prioridades de los paí-

ses. En este contexto, acogemos también con satisfacción los

esfuerzos que se están realizando para promover una mayor

apertura y transparencia, descentralización y diversidad del

personal en todas sus dimensiones. Instamos al Banco y al

Fondo a que intensifiquen esos esfuerzos.

Hemos observado con satisfacción los nuevos progresos

de los directores en lo que atañe a medidas para aumentar 

la capacidad de las oficinas de los directores ejecutivos de 

los países en desarrollo y en transición, así como en las ciu-

dades capitales. También hemos acogido con agrado la pro-

puesta de un fondo fiduciario para estudios analíticos que

utilizarían los directores ejecutivos representantes de países

en desarrollo de África al sur del Sahara en la realización de

investigaciones y estudios analíticos independientes sobre

cuestiones relacionadas con el desarrollo. Hemos pedido

nuevos estudios sobre las medidas adicionales de fortaleci-

miento de la capacidad, incluido el envío de personal en co-

misión de servicio. Esperamos con interés la adopción de

medidas concretas antes de la celebración de nuestra reu-

nión de primavera.

El examen de mitad de período de la decimotercera repo-

sición de los recursos de la AIF y las negociaciones sobre la

decimocuarta reposición ofrecen una buena oportunidad 

de incrementar la participación de los prestatarios en el pro-

ceso de reposición de la AIF y en la toma de decisiones de su

Directorio. Hemos observado que, si pagaran todas sus sus-

cripciones de la AIF, los países en desarrollo podrían incre-

mentar notablemente su poder de voto conjunto, y hemos

alentado a estos países a que adopten las medidas necesarias

en ese sentido. Hemos solicitado también un mayor análisis

y progreso en relación con todos estos temas.

Observamos que, dadas las complejidades que supone la

modificación de la estructura de votación y de la composi-

ción de los Directorios, se requerirá tiempo y esfuerzos para

lograr el consenso político necesario. No obstante, reconoce-

mos la necesidad de continuar nuestra labor en relación con

estos temas. Hemos pedido a los Directorios que nos infor-

men sobre todos estos aspectos en las Reuniones Anuales de

2004. En nuestra próxima reunión de primavera se someterá

a consideración un plan sobre los procedimientos y próxi-

mos pasos.

Hemos examinado la situación de la Iniciativa para la re-

ducción de la deuda de los países pobres muy endeudados

(PPME) y reconfirmado nuestro compromiso con sus ob-

jetivos, su pleno financiamiento y aplicación. Hemos acor-

dado que, conforme a las directrices vigentes y atendiendo a

las particularidades de cada caso, puede ofrecerse alivio adi-

cional en el punto de culminación, y hemos tomado nota de

las actuales deliberaciones acerca de la metodología para la

aportación de fondos complementarios y solicitado la reali-

zación de nuevos estudios sobre el tema. Algunos PPME si-

guen encarando el desafío de alcanzar el punto de decisión,

y hemos alentado al personal a que siga encargándose del 

tema, entre otras formas, aplicando el enfoque contenido en

el informe del Grupo de estudio del Banco Mundial sobre

los países de ingreso bajo en dificultades. Hemos recordado

la importancia de la plena participación de los acreedores y

una vez más hemos instado a todos los acreedores oficiales y

comerciales que aún no lo han hecho a que participen en la

Iniciativa para los PPME; asimismo, hemos acogido con sa-

tisfacción las recientes decisiones de algunos acreedores no

pertenecientes al Club de París (India y Libia). Tenemos 

sumo interés en el informe que el personal del Banco y el

Fondo están preparando acerca de un marco con miras al

futuro relativo a la sostenibilidad de la deuda en los países

de ingreso bajo y en examinar dicho informe en nuestra

próxima reunión. Hemos alentado también la continuidad

De izq. a der.:
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de las actividades del Banco y el Fondo sobre los medios de

reducir la vulnerabilidad de esos países frente a las crisis de

origen externo, tales como las relacionadas con el mercado

de productos básicos y con las inclemencias atmosféricas.

Nos alienta comprobar los constantes progresos alcanza-

dos en relación con los documentos de estrategia de lucha

contra la pobreza (DELP). Acogemos con satisfacción la cre-

ciente apertura del diálogo sobre políticas con todas las par-

tes interesadas, la mayor atención a los factores que generan

crecimiento y a las condiciones propicias para la inversión,

así como a las políticas necesarias para reducir la pobreza y

alcanzar los ODM, el mayor realismo y la adopción de crite-

rios más adecuados para la fijación de prioridades, la mayor

orientación del gasto público hacia los pobres, y las iniciati-

vas para reforzar la gestión de dichos gastos e integrar mejor

las propuestas de gasto en los presupuestos nacionales. Al

mismo tiempo, hemos reconocido que en los DELP se con-

templan muchos objetivos, en ocasiones en pugna, y que

ahora el desafío es llevarlos a la práctica, entre otras cosas,

mediante una coordinación y armonización mucho más efi-

caz de la labor de los donantes en torno a las estrategias na-

cionales. Hemos pedido también al Banco y al Fondo que

respondan a los pedidos de asistencia de los países que están

llevando a cabo análisis del efecto en la pobreza y la situa-

ción social, y estudiando otras modalidades posibles de al-

canzar los ODM cuando así correspondiera.

Hemos insistido en la necesidad de acelerar el progreso y

los resultados en lo que hace a los ODM relacionados con la

prestación de servicios, en particular mediante la iniciativa

Vía Rápida de Educación para Todos. Hemos pedido al

Banco que, en nuestra próxima reunión, informe sobre los

progresos realizados en materia de financiamiento y de en-

señanzas derivadas de la aplicación de dicha iniciativa.

Hemos respaldado la renovada atención del Grupo del

Banco a la infraestructura, habida cuenta de su importante

contribución al crecimiento económico sostenible y al logro

de los ODM al mejorar las condiciones para la inversión y

atender a las necesidades de desarrollo de los países de in-

greso bajo y mediano. Hemos acogido con satisfacción el in-

forme sobre el Plan de acción para la infraestructura, así 

como la aplicación de las recomendaciones del Grupo sobre

el financiamiento de infraestructura para el abastecimiento

de agua, y hemos pedido al Grupo del Banco que colabore

con los países miembros para asegurar su pronta aplicación

en el marco de sus estrategias de desarrollo. En particular,

hemos observado la importancia de multiplicar las inversio-

nes dentro de un enfoque integral de desarrollo, y la función

catalizadora que las instituciones financieras internacionales

pueden desempeñar al respecto. Hemos insistido en que el

entorno normativo adecuado, y la capacidad institucional y

de mantenimiento son fundamentales para garantizar inver-

siones sostenibles en la infraestructura. Nos complace obser-

var que el Grupo del Banco ha intensificado sus esfuerzos

por aprovechar su ventaja comparativa internacional, sus

conocimientos especializados y sus políticas establecidas,

invirtiendo en proyectos de infraestructura respaldados por

estudios de diagnóstico sobre países. También hemos ins-

tado al Grupo del Banco a que realice inversiones transfron-

terizas, sobre todo en vista de los vínculos con el programa

relacionado con el comercio. Hemos alentado al Banco, a la

CFI y al OMGI a que continúen colaborando en iniciativas

que faciliten y promuevan el uso de instrumentos conjun-

tos, y mediante actividades de alcance subnacional y me-

diante el uso de garantías. Finalmente, hemos tomado nota

de que, antes de que volvamos a reunirnos, se presentará a

los Directores Ejecutivos del Banco una actualización sobre

los progresos alcanzados en la ejecución, y volveremos a

ocuparnos de este tema en otra reunión.

El progreso en todas las áreas examinadas, así como tam-

bién en otras, es fundamental para el logro de los ODM y

los resultados conexos en términos de desarrollo. Por ello,

hemos acogido con satisfacción el informe sobre el segui-

miento mundial de las políticas y medidas necesarias para

alcanzar los ODM, que permitirá al Comité mantener una

visión estratégica de los progresos en cuestiones y priorida-

des fundamentales del programa de políticas y conseguir

una mayor rendición de cuentas. Esperamos con interés el

primer informe completo en nuestra próxima reunión.

Finalmente, hemos observado las actuales dificultades en

la región en que nos hemos reunido. Hemos acogido con sa-

tisfacción la contribución activa del Banco Mundial para

ayudar a atender las urgentes necesidades económicas y so-

ciales del pueblo palestino de la Ribera Occidental y Gaza.

Hemos observado también con agrado su papel en la pro-

moción de la cooperación económica y en materia de in-

fraestructura en la región. Hemos tomado nota del papel

constructivo desempeñado por las instituciones de Bretton

Woods, en cooperación con otras organizaciones interna-

cionales, para colocarse en situación de colaborar estrecha-

mente con el pueblo de Iraq en la tarea de reconstrucción y

desarrollo hacia un futuro

que le permita hacer realidad

su potencial económico bajo

la guía de sus propios líderes.

Esperamos con interés la 

próxima conferencia de do-

nantes sobre Iraq, que desem-

peñará un papel decisivo para

movilizar recursos suficientes

que permitan a Iraq empren-

der el camino de la recupera-

ción económica. Alcanzar el

éxito en la Ribera Occidental y Gaza y en Iraq, al mismo

tiempo que presenta enormes desafíos, es fundamental para

la estabilidad y el desarrollo en la región y fuera de ella.

Deseamos manifestar nuestro agradecimiento a las auto-

ridades y al pueblo de los Emiratos Árabes Unidos por su

extraordinaria hospitalidad y las magníficas instalaciones

que nos han ofrecido. Nos complace la confirmación del 

Sr. Trevor Manuel, Ministro de Hacienda de Sudáfrica, por

un período más como Presidente.
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La próxima reunión del Comité para el Desarrollo se cele-
brará en la ciudad de Washington el 25 de abril de 2004.

Dinesh Gupta,
Secretario de
Hacienda de India
(izq.), saluda a
Zembei Mizoguchi,
Viceministro de
Hacienda para
Asuntos
Internacionales de
Japón, al comienzo
de la reunión del
Comité para el
Desarrollo del 
Banco Mundial.
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Comunicado de los Ministros de Hacienda y los goberna-
dores de bancos centrales del Grupo de los Siete tras la

reunión celebrada el 20 de septiembre.

Los datos recientes indican que la economía mundial se
está recuperando. Los mercados bursátiles han repuntado,
ha aumentado la confianza, ha mejorado la situación fi-
nanciera, se prevé que el precio del petróleo se mantenga
estable y la inflación está bajo control.

Las políticas macroeconómicas deberían seguir apoyando
la recuperación, asegurando al mismo tiempo la viabi-
lidad fiscal a mediano plazo. Sin embargo, para que el cre-
cimiento sea sostenido, más vigoroso y menos desequili-

brado hay que acelerar las
reformas estructurales. Res-
paldamos los progresos 
realizados para reformar 
los regímenes impositivos y
reglamentarios, los mercados
de trabajo y los sistemas de
pensiones, pero hay que re-
doblar los esfuerzos. Nuestro
objetivo prioritario es au-
mentar la productividad y
los niveles de empleo y no
escatimaremos esfuerzos 
para llevar a la práctica el
programa de crecimiento
que se adjunta.

Reiteramos la importancia
de adoptar un enfoque mul-
tilateral y basado en las 
normas para el comercio in-
ternacional. Nos sentimos
decepcionados por la rup-
tura de las negociaciones co-
merciales en Cancún e ins-
tamos a que se reanude sin 
demoras la Ronda de Doha,

que es vital para el crecimiento y la reducción de la pobreza
a escala mundial. Consideramos que los obstáculos inme-
diatos pueden eliminarse y que, con el esfuerzo de todos, se
puede llegar a un acuerdo sobre los temas pendientes. Ma-
nifestamos nuestra satisfacción por la propuesta de las insti-
tuciones financieras internacionales de prestar asistencia a
los países para facilitar la transición a un sistema de inter-
cambios comerciales más abierto.

Reiteramos que los tipos de cambio deben reflejar las
variables económicas fundamentales. Seguimos obser-
vando atentamente la evolución de los mercados de di-
visas y cooperando en la medida de lo necesario. En este
contexto, hacemos hincapié en que sería deseable una 
mayor flexibilidad cambiaria para que los principales 
países o zonas económicas promuevan un ajuste suave y

generalizado del sistema financiero internacional basado
en los mecanismos del mercado.

Es esencial que la supervisión que ejerce el FMI sea,
además de eficaz, un instrumento de persuasión. Incluso
en una coyuntura favorable como la actual, el FMI debe
identificar los factores de vulnerabilidad, en particular 
los descalces entre monedas, y asesorar con franqueza res-
pecto a las reformas estratégicas. Expresamos nuestra sa-
tisfacción por la decisión de publicar informes sobre el 
acceso excepcional y también por la utilización cada vez
más frecuente de cláusulas de acción colectiva en las emi-
siones internacionales de bonos soberanos. Seguimos con
interés la marcha de los trabajos sobre el código de con-
ducta que se examinará en la reunión de octubre del 
Grupo de los Veinte.

Alentamos a los países de mercados emergentes a aplicar
políticas sólidas y a mejorar el clima de inversión para
atraer a los inversionistas, reducir la vulnerabilidad a los
factores externos y promover un crecimiento sostenido.
Nos parecen encomiables los avances logrados por Brasil y
Turquía en la implementación de reformas estructurales y
les apoyamos en su esfuerzo. Nos felicitamos por el acuerdo
alcanzado hoy entre Argentina y el FMI. La puesta en prác-
tica del programa será un elemento clave para restablecer el
clima de inversión y un crecimiento económico sólido y
duradero. Esperamos con interés que se llegue sin demora a
un acuerdo con los acreedores privados que grantice un
trato equitativo para todos.

Reafirmamos nuestro compromiso en lo tocante a la
transparencia y el eficaz intercambio de información entre
los países, dos armas fundamentales en la lucha contra el 
lavado de dinero y la evasión fiscal. Alentamos a los países
de la OCDE que aún no tan tomado las medidas necesa-
rias —en particular, en lo que respecta al acceso a la infor-
mación bancaria— a que lo hagan lo antes posible.

Felicitamos al Foro sobre Estabilidad Financiera por su
labor —sobre todo en materia de auditorías, análisis finan-
cieros, transferencias del riesgo de crédito, reaseguro y or-
ganismos de calificación— y le alentamos a seguir refor-
zando la cooperación en esos ámbitos.

Reafirmamos nuestro compromiso de luchar contra la
pobreza en el mundo y ayudar a los países en desarrollo a
alcanzar los objetivos internacionales de desarrollo de la 
Declaración del Milenio. Al respecto, hemos analizado cues-
tiones de financiamiento y la medida de los progresos en
función de los resultados. Hemos pedido al FMI y al Banco
Mundial que prosigan sus trabajos sobre la eficacia de la
ayuda, la capacidad de absorción, los servicios financieros y
los mecanismos de medición de los resultados y que infor-
men al respecto en las Reuniones Anuales de septiembre de
2004. Alentamos a los países en desarrollo y a los mercados
emergentes a que manifiesten su opinión sobre estos temas.

Reafirmamos nuestro firme compromiso de llevar a tér-
mino la Iniciativa para los países pobres muy endeudados
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El objetivo prioritario de los países industriales es
aumentar la productividad y el empleo
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(PPME). Instamos a todos los acreedores bilaterales a que
se unan a nosotros y cancelen la totalidad de las deudas
que cumplan las condiciones exigidas. Pedimos a las insti-
tuciones financieras internacionales que examinen la me-
todología de cálculo de la asistencia complementaria por
concepto de alivio de la deuda. Esperamos con interés los
resultados de sus trabajos sobre la vulnerabilidad de los
países de bajo ingreso a las perturbaciones exógenas.

Desde septiembre de 2001 hemos avanzado notable-
mente  en la lucha contra el financiamiento del terrorismo,
aunque todavía falta mucho por hacer. Esperamos que el
FMI y el Banco Mundial hagan de sus evaluaciones del la-
vado de dinero y del financiamiento del terrorismo un ele-
mento permanente de su trabajo. Hemos intensificado el
diálogo con varios países no pertenecientes al G–7 a fin de
impedir el abuso de las organizaciones sin ánimo de lucro y
de otros sistemas de envío de dinero. Nos proponemos eli-
minar el financiamiento del terrorismo mediante la adop-
ción de medidas conformes a las ocho recomendaciones es-
peciales del GAFI [Grupo de Acción Financiera sobre el
Blanqueo de Capitales.]

Expresamos nuestra satisfacción por las reuniones cele-
bradas este mes entre los donantes de Afganistán y por la

conferencia de donantes de Iraq, que tendrá lugar próxi-
mamente. Reiteramos nuestro apoyo a una iniciativa 
multilateral para ayudar a reconstruir y desarrollar Iraq,
basada en una evalua-
ción de las necesidades
dirigida por el Banco
Mundial, en el marco 
de la conferencia de do-
nantes que se celebrará
en Madrid el mes pró-
ximo. Respaldamos la
idea de que el FMI y el
Banco Mundial, de con-
formidad con sus políti-
cas, brinden rápidamente
asistencia financiera y 
de otro tipo a Iraq y pe-
dimos a las instituciones
financieras regionales
que hagan lo propio. Instamos al Club de París a no esca-
timar esfuerzos para llevar a término la reestructuración
de la deuda de Iraq antes del final de 2004 y pedimos la
cooperación de todos los demás acreedores.

Programa de crecimiento

Los ministros de Hacienda y los gobernadores de bancos cen-
trales del G–7 hemos acordado hoy un programa de creci-
miento en la línea de los dos recientes planes de acción del
G–7, basados en un exitoso enfoque de cooperación, a saber,
el plan de acción contra el financiamiento del terrorismo, de
octubre de 2001, y el plan de acción sobre los mercados
emergentes, de abril de 2002. En dichos planes definimos 
objetivos, cuyo grado de consecución hemos analizado en
nuestras reuniones posteriores.

Es esencial estimular el crecimiento para aumentar los in-
gresos y crear más empleos. Sin un crecimiento más vigoroso
no contaremos con los recursos necesarios para hacer frente a
las consecuencias del envejecimiento de la población, propor-
cionar una seguridad nacional adecuada y, de forma más ge-
neral, brindar a los ciudadanos los medios necesarios para
que tanto ellos como sus hijos disfruten de una vida más
agradable. Además, estimular el crecimiento económico en 
los países del G–7 es uno de los medios más eficaces para ali-
viar la pobreza en todo el mundo. Intensificando el creci-
miento en el G–7 corregiremos los desequilibrios mundiales
que tienen su origen, en parte, en el desigual crecimiento de
los países de nuestro grupo. El crecimiento económico ha sido
demasiado bajo desde hace ya tiempo en el G–7 y, si bien últi-
mamente se han producido cambios de política notables, ha
llegado el momento de redoblar los esfuerzos.

Principales objetivos. Las  razones de este bajo crecimiento
varían de un país a otro, pero, al tiempo que se corrigen los
problemas de demanda a corto plazo y se afianza la recupera-
ción mundial, se ponen de manifiesto en muchos países 
obstáculos de más largo plazo en el aparato productivo que
impiden aumentar la productividad y el empleo. Así pues,
nuestras prioridades se centran en el frente de la oferta, a 
través de políticas estructurales que aumenten la flexibilidad
y permitan incrementar la productividad y el empleo.

¿Qué hemos hecho hasta ahora? Los avances logrados hasta
la fecha constituyen un buen punto de partida. Se puede citar
un ejemplo de cada país: las reducciones de las tasas marginales
de los impuestos sobre los dividendos y las plusvalías en Estados
Unidos, la mejora de los incentivos al trabajo en el Reino 
Unido, la viabilidad del sistema público de pensiones y la 
elevación de los topes al ahorro en los planes de pensiones
privados en Canadá, la reforma de las pensiones en Francia,
la reforma tributaria en Alemania, la flexibilidad de los con-
tratos de trabajo en Italia y un nuevo crédito tributario para
la investigación y el desarrollo en Japón.

¿Qué más tenemos que hacer? Cada gobierno se propone
adoptar nuevas políticas para estimular el crecimiento: en 
Estados Unidos la reforma de la responsabilidad delictiva, en
Alemania una reforma del mercado de trabajo y del sistema 
de pensiones con el horizonte de 2010, en Francia la reforma
del sector público y la continuación de las reformas en la aten-
ción de la salud, en Italia la reforma de las pensiones, en Japón
una estrategia de gestión económica y financiera y una reforma
estructural para 2003, en el Reino Unido medidas para mejorar
la capacitación y la productividad de la mano de obra y, en 
Canadá, la aplicación integral del plan quinquenal de reduc-
ción de los impuestos anunciado en 2000. En la Unión Euro-
pea habrá que revitalizar la inversión, con especial hincapié en
la infraestructura y en la investigación y el desarrollo.

¿Por qué debemos actuar colectivamente? Las medidas
mencionadas competen, ante todo, a cada país, pero también 
surtirán efecto allende las fronteras. Un crecimiento más alto
en Estados Unidos beneficia a los demás países del G–7, y vice-
versa. Además, muchas políticas de estímulo del crecimiento,
como la liberalización del comercio, nos afectan a todos. Nos
proponemos aunar esfuerzos para supervisar periódicamente
la evolución del aparato productivo, proponer análisis com-
parativos y examinar los resultados. Así complementaremos 
la supervisión de la demanda y nos alentaremos para seguir
avanzando en las políticas que favorecen el crecimiento.

Mervyn King,
Gobernador del
Banco de Inglaterra
(izq.), en diálogo
con Jean-Pierre
Jouyet, titular del
Tesoro de Francia
(centro), y Horst
Köhler, Director
Gerente del FMI.
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Comunicado emitido por los ministros de Hacienda y
los gobernadores de bancos centrales del G–10 el 

21 de septiembre.

Los ministros de Hacienda y los gobernadores de
bancos centrales del G–10  se reunieron el 21 de sep-
tiembre  en Dubai (Emiratos Árabes Unidos) bajo la

presidencia de John Manley,
Viceprimer Ministro y Ministro
de Hacienda de Canadá y Pre-
sidente actual del G–10, y to-
maron nota de los informes pre-
sentados por Sir Andrew Large,
Presidente de los suplentes del
G–10, John Taylor, Presidente
del Grupo de trabajo Nº 3 de 
la OCDE, y Malcolm Knight,
Director General del Banco de
Pagos Internacionales.

Los ministros y gobernadores
examinaron el clima económico
general y los grandes retos que

enfrentan los países del G–10. Expresaron su satisfac-
ción por las recientes señales de mejora de las perspec-
tivas económicas generales, entre ellas, la aceleración de
la actividad en Estados Unidos y Japón y las reformas
que se están adoptando en Europa. Convinieron en 
que las medidas de política macroeconómica de apoyo
están contribuyendo a una recuperación. No obstante,

observaron que aún persisten algunos riesgos. Los mi-
nistros y gobernadores tomaron nota de los impor-
tantes desequilibrios internos y externos que todavía
existen y que podrían afectar a la viabilidad de la recu-
peración. Subrayaron la necesidad de sanear las finanzas
públicas una vez que se afiance la recuperación para
hacer frente a las presiones fiscales que entraña el enve-
jecimiento de la población. También subrayaron la ne-
cesidad de seguir avanzando en la reforma estructural a
fin de aumentar el potencial de crecimiento y la resis-
tencia de las economías a posibles perturbaciones y
contribuir a corregir los desequilibrios mundiales.

Los ministros y gobernadores expresaron su satis-
facción por la utilización cada vez más frecuente de
cláusulas de acción colectiva (CAC) en las emisiones
internacionales de bonos soberanos. En este contexto,
destacaron la importante función que ha desempeñado
el Grupo de trabajo sobre cláusulas contractuales del
G–10, tanto por el informe que ha elaborado como por
las consultas mantenidas con emisores y participantes
en el mercado sobre el contenido y el impacto de las
CAC. Manifestaron su deseo de que la inclusión de
CAC en las emisiones de bonos se convierta en una
práctica habitual en todas las grandes jurisdicciones
por tratarse de un elemento importante del mecanismo
de reestructuración de la deuda.

John Snow, Secretario del Tesoro de Estados 
Unidos, fue elegido Presidente del G–10 para el 
próximo año.
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Comunicado del Grupo de los Veinticuatro

Los países ricos deben cumplir sus obligaciones

Comunicado de prensa emitido por los ministros de 

Finanzas y los gobernadores de bancos centrales del 

Grupo Intergubernamental de los Veinticuatro para Asuntos

Monetarios Internacionales y de Desarrollo el 20 de 

septiembre:

Los ministros del Grupo Intergubernamental de los Vein-

ticuatro para Asuntos Monetarios Internacionales y Desa-

rrollo celebraron su 70ª reunión en Dubai, Emiratos Árabes

Unidos, el día 20 de septiembre. Presidió la reunión Fuad

Siniora, Ministro de Hacienda de Líbano, y actuaron como

Primer Vicepresidente, Conrad Enill, Senador y Ministro en

el Ministerio de Hacienda de Trinidad y Tabago, y como se-

gundo Vicepresidente Paul Toungui, Ministro de Estado,

Hacienda, Economía, Presupuesto y Privatización de Ga-

bón. La reunión de los ministros fue precedida por la 82ª

reunión de los suplentes del Grupo de los Veinticuatro, cele-

brada el 19 de septiembre. Esta última fue presidida por

Alain Bifani, Director General del Ministerio de Hacienda

de Líbano.

Perspectivas de la economía mundial
Los ministros observan que, a pesar de haberse atenuado en
parte algunos de los factores de incertidumbre que pesan
sobre la economía mundial, las perspectivas siguen estando
sujetas a importantes riesgos, debido a la persistencia de de-
sequilibrios mundiales, el lento ritmo de la recuperación
económica y el limitado avance en la corrección de los pro-
blemas estructurales de las principales economías avanza-
das. Consideran que el hecho de que Estados Unidos siga
siendo en gran medida el motor del crecimiento mundial y
existan grandes desequilibrios en cuenta corriente entre las
principales regiones crea el riesgo de fluctuaciones desorde-
nadas de los tipos de cambio y de resurgimiento de presio-
nes proteccionistas.

Los ministros alientan a las autoridades de Estados Uni-

dos a diseñar una estrategia de mediano plazo para corregir

el deterioro de las cuentas fiscales del país. Consideran que

la adopción de medidas más intensas de estímulo fiscal y

monetario en Europa contribuiría a la recuperación mun-

dial, si bien los ajustes estructurales siguen siendo la clave

Comunicado del Grupo de los Diez

Los ministros exhortan a sanear las finanzas públicas

Donald Johnston,
Secretario General
de la Organización
de Cooperación y
Desarrollo
Económicos (izq.), y
John Manley,
Ministro de Hacienda
de Canadá.
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para lograr mejores resultados a mediano plazo. Pese a reco-

nocer que hay señales vacilantes de recuperación en Japón,

los ministros consideran necesario redoblar los esfuerzos 

para corregir las deficiencias del sector financiero y restable-

cer la viabilidad de las finanzas públicas. Observan que el 

avance en el proceso de estabilización macroeconómica y la

adopción de políticas orientadas al crecimiento económico

han permitido a los países en desarrollo, sobre todo en Asia,

contribuir a mantener la actividad económica mundial.

Los ministros reiteran su llamado a fortalecer la coopera-

ción internacional para corregir efectivamente los desequili-

brios macroeconómicos y robustecer las perspectivas de cre-

cimiento económico mundial a corto y mediano plazo. Esto

podría lograrse: i) creando un entorno económico y finan-

ciero internacional estable; ii) aumentando el volumen de

asistencia orientada a la consecución de los Objetivos de De-

sarrollo del Milenio (ODM), y iii) logrando un avance sus-

tancial en la ronda de Doha de la OMC. Todos los países y

grupos de países reunidos en Dubai esta semana deben rea-

firmar su compromiso con los objetivos económicos y de de-

sarrollo establecidos de común acuerdo y con las medidas

necesarias para alcanzarlos.

Los ministros celebran la oportunidad de reunirse por

primera vez en la región árabe. Destacan los logros alcanza-

dos por los países árabes y su capacidad de resistencia ante

los factores de incertidumbre regionales, aunque reconocen

la necesidad de nuevas reformas. Los ministros toman nota

de la inestabilidad de la situación económica y de seguridad

en Iraq. Instan a las Naciones Unidas a asumir un papel rec-

tor en el restablecimiento de la paz y la atención de las nece-

sidades de reconstrucción del país. Los ministros expresan

su satisfacción por la función constructiva que están dis-

puestas a desempeñar las instituciones financieras interna-

cionales en el proceso de reconstrucción. Confían en que se

lograrán los progresos tangibles que son esenciales para el

bienestar del pueblo iraquí y de la región en su conjunto.

Los ministros formulan un llamado a la comunidad de do-

nantes para que suministren el financiamiento necesario 

para los programas de reconstrucción de Afganistán. Los

ministros reiteran su honda preocupación por el deterioro

de la situación de seguridad en los territorios palestinos y

por las pérdidas de vidas humanas y la destrucción sistémica

de la infraestructura y la propiedad privada. Instan a los do-

nantes a proporcionar con urgencia los fondos necesarios

para aliviar las penurias del pueblo palestino.

Comercio
Los ministros expresan intensa preocupación por el fracaso

de la Conferencia Ministerial de Cancún de la OMC, lo que

representa un retroceso importante en la consecución de los

objetivos de favorecer el crecimiento y reducir la pobreza.

Este resultado se atribuye a la falta de voluntad de las princi-

pales economías avanzadas para eliminar los obstáculos a las

importaciones agrícolas y las subvenciones a los productores

agrícolas. Los ministros subrayan la necesidad de establecer

un proceso basado en reglas para la toma de decisiones en la

OMC en el que participen todos los países. Consideran que

las negociaciones comerciales multilaterales deberían con-

cluir dentro del calendario convenido. Las economías avan-

zadas deberían cumplir con los compromisos contraídos de

abrir sus mercados a los países en desarrollo, eliminar gra-

dualmente las subvenciones agrícolas y suprimir las cuotas y

los elevados aranceles en sectores como el de textiles y ves-

tido. Los ministros instan a los países a reanudar a la breve-

dad las negociaciones comerciales multilaterales y a llevarlas a

cabo en condiciones compatibles con el principio de la ven-

taja comparativa y las necesidades de desarrollo de los países.

Prevención y solución de crisis
Los ministros dejan constancia de que las crisis financieras

que se han sucedido a lo largo de la última década han 

puesto de manifiesto los riesgos del funcionamiento del actual

régimen financiero internacional. Señalan que los elevados

costos de las crisis recaen desproporcionadamente en los 

países en desarrollo, que enfrentan dificultades debido a que

los flujos netos de capital son ahora negativos. Los ministros

hacen un llamamiento a las instituciones financieras interna-

cionales para que, actuando

como eficaces catalizadores,

promuevan flujos de capital

positivos hacia los países en

desarrollo y contribuyan a re-

ducir estos costos y riesgos.

Entre las medidas que de-

berían adoptar el FMI y el

Banco Mundial, cabe mencio-

nar las siguientes:

• Imprimir eficacia a la su-

pervisión de las políticas de

los principales países miembros que realiza el FMI a fin de

dar a todos un tratamiento uniforme.

• Respaldar medidas que afiancen la estabilidad de los

flujos de capital a corto plazo.

• Reformular y reforzar los servicios financieros de carác-

ter precautorio del FMI, incluidas las LCC.

• Alentar a los países en desarrollo a adoptar políticas

macroeconómicas anticíclicas que sean coherentes con la

sostenibilidad de la deuda a mediano plazo.

• Reforzar la capacidad del BIRF y de la CFI para respon-

der a las necesidades de los países miembros, en particular

los países de bajo ingreso, y restablecer las transferencias po-

sitivas netas hacia los países de ingreso mediano.

La magnitud decreciente de los recursos financieros del

FMI en relación con la economía mundial y los mercados fi-

nancieros, la disminución relativa de la proporción que re-

presentan las cuotas de los países en desarrollo y las deficien-

cias de los servicios financieros de carácter precautorio del

FMI hacen incierta una adecuada respuesta del FMI frente a

las crisis. Numerosos países en desarrollo han acumulado re-

servas para protegerse, a un elevado costo de oportunidad.

Los ministros hacen un llamado para que se refuerce la capa-

cidad y la disposición del FMI para proporcionar sin demora

suficiente respaldo en condiciones razonables a los países

susceptibles de caer en una crisis financiera.

Los ministros reiteran el llamado a una sustancial asigna-

ción general de DEG, que contribuiría a aliviar las presiones

deflacionarias a las que se encuentra sometida la economía

mundial y a reducir el costo que implica mantener reservas.

Rueda de prensa 
de los ministros de
Hacienda del G–24.
De izq. a der.: Ariel
Buira, Director de la
Secretaría del G–24;
Alain Bifani, 
Director General 
del Ministerio de 
Hacienda de 
Líbano; Fuad 
Siniora, Presidente
del G–24, y 
Conrad Enill, Primer
Vicepresidente del
G–24 y Senador 
y Ministro en el 
Ministerio de 
Hacienda de 
Trinidad y Tabago.
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Reiteran la necesidad de que todos los países ratifiquen lo

antes posible la asignación especial de DEG de carácter 

excepcional contemplada en la cuarta enmienda.

Los ministros comprueban con satisfacción que en los

países en desarrollo y en las economías avanzadas se ha 

extendido el uso voluntario de cláusulas de acción colectiva

en los contratos de emisión de bonos soberanos. Subrayan

que los acreedores privados y los emisores de estos títulos

deben acordar propuestas sobre un código de conducta

voluntario que rija la reestructuración de la deuda. Los mi-

nistros opinan que los análisis de sostenibilidad de la 

deuda deben estar basados en las circunstancias propias de

cada país y se manifiestan decididamente en contra de la

aplicación mecánica de parámetros de referencia.

Respaldo a los países de mediano y bajo
ingreso en la lucha contra la pobreza
Los ministros hacen constar que se necesitará a mediano y

corto plazo un incremento sustancial, oportuno y previsi-

ble de la AOD para que los países en desarrollo, en particu-

lar los de África subsahariana, puedan alcanzar los ODM.

Consideran urgente que la comunidad de donantes eleve el

volumen de AOD al nivel acordado del 0,7% del PNB a fin

de ayudar a los países en desarrollo a alcanzar dichos obje-

tivos. Deberá flexibilizarse la prestación de asistencia y

adaptar el respaldo de los

donantes a las estrategias

formuladas por los propios

países. Los ministros consi-

deran que una proporción

más elevada de la AOD 

debe suministrarse en 

forma de donaciones, en

particular, a los países más

pobres y vulnerables. Están

de acuerdo con la evalua-

ción del Banco Mundial de

que pueden emplearse efi-

cazmente unos cuantiosos 

recursos adicionales para

impulsar el logro de los ODM. Los ministros apoyan la

formulación de nuevas propuestas para movilizar el finan-

ciamiento adicional requerido.

Los ministros observan con satisfacción la función que

desempeñan el FMI y el Banco Mundial para lograr un de-

sarrollo más fructífero y ayudar a la comunidad internacio-

nal a concretar los ODM, a través de servicios orientados al

alivio de la deuda, la promoción del crecimiento y la reduc-

ción de la pobreza. Sin dejar de reconocer que la situación

macroeconómica de muchos países de mediano y bajo in-

greso ha mejorado, los ministros instan a la comunidad in-

ternacional a velar por que el FMI y el Banco Mundial ten-

gan recursos financieros suficientes para que el respaldo

que brindan a esos países no se interrumpa. Es necesario

fortalecer la capacidad crediticia a mediano plazo del servi-

cio del FMI para el crecimiento y la lucha contra la po-

breza. Los ministros destacan la necesidad de ampliar la

asistencia técnica que permita a los países de bajo ingreso

asumir de manera eficaz el liderazgo en la formulación de

los documentos de estrategia de lucha contra la pobreza.

Asimismo, señalan que si bien la Iniciativa para los PPME

ha contribuido a reducir el saldo de la deuda de varios países

de bajo ingreso, la carga global de su endeudamiento sigue

siendo gravosa. Instan a redoblar los esfuerzos para lograr

que un número mayor de países pueda alcanzar los puntos

de decisión y culminación, y reducir aún más la carga de la

deuda, entre otros medios atendiendo a la propuesta de 

algunos donantes de limitar el servicio de la deuda de los

países más pobres a un 5%–10% de las exportaciones.

Participación de los países en desarrollo 
en el proceso de toma de decisiones 
del FMI y del Banco Mundial
Los ministros reiteran que para reforzar la legitimidad del

FMI y del Banco Mundial, debería abordarse seriamente y

lo antes posible el problema de la escasa representación de

los países en desarrollo en el proceso de toma de decisiones

de estas instituciones, según lo convenido en el Consenso

de Monterrey. Instan a establecer un calendario que per-

mita concluir sin demora el trabajo en curso para aumentar

el número de votos y dar más voz y participación a los países

en desarrollo en estas instituciones, y a informar periódica-

mente sobre los avances al respecto. Los ministros consi-

deran que para reforzar la representación de los países en

desarrollo debería elaborarse una nueva fórmula de cálculo

de las cuotas y que su distribución refleje correctamente la

posición económica relativa de los países en la economía

mundial. Estiman que no debería debilitarse la posición de

África subsahariana. Además, deberían incrementarse con-

siderablemente los votos básicos a fin de restablecer su fun-

ción original en relación con el número total de votos. Si

bien expresan su satisfacción por las recientes medidas ad-

ministrativas para reforzar la capacidad de los representan-

tes del grupo de países de África subsahariana en los Direc-

torios del FMI y del Banco Mundial, los ministros consi-

deran que estas medidas no deberían ser sustituto de un 

aumento del número de votos de los países en desarrollo.

Los ministros consideran que si el Directorio en pleno

de la AIF interviene desde el principio en las deliberaciones

de política que afectan a los países habilitados para recibir

financiamiento de la AIF, se reforzaría la participación de

los países en desarrollo en el proceso de toma de decisiones

y se contribuiría a fortalecer la identificación de los países

con los programas.

Productos básicos
Conscientes de los efectos devastadores que tienen las per-

turbaciones de los precios de los productos básicos en los

países en desarrollo, los ministros abogan por la reforma

del servicio de financiamiento compensatorio del FMI a

fin de que pueda utilizarse, y solicitan al Banco Mundial

que desarrolle instrumentos para ayudar a los países a ha-

cer frente a los riesgos de los precios de estos productos.

La próxima reunión de los ministros del G–24 está progra-
mada para el 23 de abril de 2004 en la ciudad de Washington.

De izq. a der.:
Bassary Toure,
Ministro de
Economía y
Finanzas de Malí;
Jean Baptiste
Compaore, Ministro
delegado de
Hacienda y
Presupuesto de
Burkina Faso, y
Baltazar Engonga
Edjo, Ministro de
Economía y
Hacienda de 
Guinea Ecuatorial.



El hecho de que las Reuniones Anuales del FMI y del
Banco Mundial del presente año se hayan realizado

en Dubai llevó a prestar especial atención a la región 
del Oriente Medio y Norte de África (OMNA). Sus resul-
tados económicos y las estrategias tendientes a reavivar
su crecimiento económico fueron el tema de un foro eco-
nómico del FMI llevado a cabo antes de la reunión (véase
la página 285), y figuraron en comunicados de prensa
sobre las economías de la región y sobre la Ribera Occi-
dental y Gaza y Afganistán. Además, en varios semina-
rios se examinaron en mayor detalle temas tales como la
creación de empleo para la fuerza de trabajo que experi-
menta un extraordinario incremento en la región, una
mayor integración de las mujeres en la fuerza de trabajo,
el papel de los fondos de estabilización del petróleo y el
sistema bancario islámico.

George T. Abed, Director del Departamento del
Oriente Medio del FMI, señaló en una conferencia de
prensa el 18 de septiembre que si bien el impacto de la
crisis iraquí sigue predominando en las noticias, en la
región del OMNA esas repercusiones no han sido tan
amplias como se preveía. La mayor parte de las econo-
mías de la región han capeado esa tormenta en forma
razonablemente satisfactoria y mantienen sus trayec-
torias de crecimiento económico.

De cara al futuro, las perspectivas de crecimiento
económico de la región dependerán del precio del pe-
tróleo y de que sigan aplicándose reformas. Preocupan
las proyecciones según las cuales las tasas de creci-
miento económico de la región no bastarán para re-
ducir la tasa de desempleo, que es el problema más
acuciante de la región. Para avanzar en ese ámbito se
requerirán tasas anuales de crecimiento económico
real sostenidas de más del 6%, lo que solo podrá lo-
grarse mediante reformas más profundas. Según la úl-
tima edición de Perspectivas de la economía mundial,
del FMI, el crecimiento económico podría acelerarse
considerablemente reduciendo el sector público de los
países de la región, explicó David J. Robinson, Subdi-
rector del Departamento de Estudios del FMI, quien
agregó que en algunos países establecer instituciones
más adecuadas es un factor clave para promover el
crecimiento económico.

Con respecto a los programas de reconstrucción de
Iraq, Abed señaló que el FMI ha venido trabajando en
estrecha relación con la Autoridad Provisional de la
Coalición y con autoridades iraquíes para determinar
los ámbitos en que la institución puede ser útil. Fun-
cionarios del FMI han estado proporcionando res-
paldo técnico a Iraq, pero desde el 19 de agosto no han
realizado visitas de campo por razones de seguridad.

Se prevé que un grupo de donantes se reúna los días
23 y 24 de octubre para examinar evaluaciones de las
necesidades de la labor de reconstrucción de Iraq y del
financiamiento que requiere ese país.

Según un reciente informe del FMI sobre la Ribera
Occidental y Gaza, la economía palestina experimentó
una contracción de un 30% desde el comienzo de la
intifada y la reanudación del conflicto con Israel. Es
un deterioro menor del que se preveía, según mani-
festó Adam Bennett, jefe de misión del FMI para 
la Ribera Occidental y Gaza, en una
conferencia de prensa ofrecida el 
20 de septiembre. Las medidas de se-
guridad impuestas por el Gobierno is-
raelí —cierres de rutas y estableci-
miento de puestos de control, por
ejemplo— han afectado desfavorable-
mente a la economía palestina que, sin
embargo, ha logrado mantener una
relativa solidez.

Karim Nashashibi, Representante
Residente del FMI en la Ribera Occi-
dental y Gaza, señaló que en el informe del FMI 
se considera también el proceso de reforma: su pro-
fundidad, las necesidades reales que entraña y los
problemas pendientes a ese respecto. Las reformas
realizadas en la esfera fiscal —especialmente en 
cuanto al logro de mayor transparencia y responsa-
bilidad— han sido notables, pero persiste la nece-
sidad de otras reformas; por ejemplo en materia de
registro de tierras y prestación de servicios por parte
de los gobiernos locales.

En una conferencia de prensa sobre Afganistán,
Bennett informó que, según se estima, la tasa de creci-
miento económico de Afganistán aumentó un 30%
tras la caída del régimen talibán. Se prevé un creci-
miento adicional de un 20% en 2003. Sin embargo el
cultivo de amapolas y la producción de opio se han
generalizado, lo que compromete la estabilidad del
país y de su economía.

Bennett mencionó varios éxitos importantes en el
proceso de reforma afgano, incluida la puesta en cir-
culación de una nueva moneda (proceso que culminó
en enero de 2003) y la estabilidad cambiaria lograda.
La inflación ha sido insignificante en lo que va del
año, en el marco de una política monetaria prudente
respaldada por la prohibición del endeudamiento pú-
blico frente al banco central. El proceso de reforma 
fiscal también ha avanzado, siendo la transparencia
fiscal su aspecto más destacado, y se puso en marcha
una reforma aduanera. Bennett expresó satisfacción,
además, ante la reciente sanción de dos leyes bancarias
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Seminario sobre el OMNA

Se centra la atención en el Oriente Medio

George Abed,
Director del
Departamento del
Oriente Medio del
FMI, ante la prensa.

Adam Bennett,
Asesor en el
Departamento 
del Oriente Medio
del FMI.
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clave, que a su juicio contribuirán a la recuperación
del sistema financiero en Afganistán.

El problema del empleo
Dado que, según las proyecciones, la fuerza de trabajo
experimentará un incremento anual del 4% en los
próximos años, los países del OMNA tienen que crear
100 millones de puestos de trabajo en los próximos 
20 años. ¿Cómo lograrlo? En un seminario sobre el
problema del empleo en la región se centró la aten-
ción en el sector privado, pero también se procuró 
hallar soluciones innovadoras adicionales.

Heba Handousa, Directora Gerente del Foro de Es-
tudios Económicos sobre los Países Árabes, señaló que
la fuerza de trabajo de la región, en que predominan
los jóvenes, podría ayudar a reducir la escasez de 
trabajadores que provoca en Europa una fuerza de
trabajo formada por personas de edad cada vez más
avanzada. Otra alternativa, a su juicio, consiste en
crear más puestos de trabajo intensificando el co-
mercio y la inversión intrarregionales.

Ahmed Benbitour, docente del Instituto de las Na-
ciones Unidas en Senegal y ex Ministro de Hacienda
de Argelia, sostuvo que el problema del empleo de la
región obedece a causas más amplias y profundas y
requerirá una nueva modalidad de desarrollo, con
nuevas instituciones y orientaciones.

Los panelistas y la audiencia discreparon sobre va-
rios temas, como la posibilidad de incrementar el em-
pleo en empresas de pequeña y mediana escala; la
cuestión de si el crecimiento demográfico debe abor-
darse a través de políticas públicas, y la de si es preciso
reducir un sector público relativamente grande para
dar cabida a la expansión del sector privado.

La mujer en la esfera pública
En un panel cuya moderadora fue Asma Khadar,
Presidenta de la Unión de Mujeres de Jordania y
Coordinadora del “Sisterhood Is Global Institute”, se
examinaron la cuestión del género y el desarrollo en 
la región del OMNA.

¿Puede incrementarse la participación femenina en
la fuerza de trabajo? Sheika Lubna Al-Qasimi, Directora
de Tejari FZ-LLC, una empresa de tecnología de la in-
formación centrada en los Emiratos Árabes Unidos,
lo cree posible, y destacó cuatro prioridades: mejor
educación; mayor asesoramiento de mujeres para 
mujeres; mayor número de organizaciones femeninas,
y revisión de las leyes que, deliberadamente o no,
crean desventajas para las mujeres que trabajan fuera
del hogar.

Elaheh Koulaei, jefa del Grupo de Colegas Parla-
mentarios Irano-Libios en Irán y profesora de la Uni-
versidad de Teherán, mencionó el progreso logrado 
en cuanto a la matrícula femenina en la enseñanza, y

Abdou Filali Ansari, Director del Instituto de Estudio
de la Civilización Musulmana de la Universidad Aga
Khan, concluyó que el paso más importante para un
nuevo enfoque de la cuestión consiste en dar a co-
nocer los orígenes seculares de muchas restricciones
tradicionales a las que están sujetas las funciones de 
la mujer.

Un animado debate sobre una amplia gama de 
temas respaldó los llamamientos en procura de una
mayor representación femenina en parlamentos y
otros órganos de adopción de decisiones; un mayor
reconocimiento de los valiosos aportes de la mujer en
los sectores artesanales y en el hogar, y la importancia
de las medidas tendientes a poner fin a los abusos
contra las mujeres (notablemente el acoso sexual en
los lugares de trabajo).

Gestión fiscal e ingresos provenientes 
del petróleo
Los países ricos en petróleo suelen recurrir a fondos
de estabilización para hacer frente al problema de la
inestabilidad del ingreso fiscal. En un panel sobre 
gestión fiscal y recursos provenientes del petróleo,
Mohammad Mojarrad, Vicegobernador del Banco
Central de Irán, señaló que su país dedica la mitad de
los recursos de su fondo de estabilización del petróleo
a promover proyectos del sector privado y aplicar 
programas de reforma.

¿Cómo deben diseñarse esos fondos? ¿Son éstos
apropiados para todo tipo de circunstancias econó-
micas? El panelista Rodrigo O. Valdés, Economista 
Jefe del Banco Central de Chile, pasó revista a la 
experiencia de su país en relación con un fondo de
estabilización del ingreso fiscal proveniente del cobre.
Chile mantiene normas muy específicas sobre au-
mento y liberación de recursos de su fondo al presu-
puesto general, vinculadas con estimaciones de un
precio normal o de referencia para el cobre y con 
supuestos sobre el PIB potencial y la inflación pre-
vista. Se hace hincapié en realizar economías de 
prudencia del inestable ingreso fiscal proveniente 
del cobre, y no en el consumo corriente. Si bien en
general es conveniente que el gasto no llegue al valor
anualizado de un recurso agotable, como el petróleo
o el cobre, un país que prevea un sólido crecimiento
no basado en el petróleo, por ejemplo, podría optar
por gastar más ahora para no poner en desventaja a
la actual generación.

Ismaila Usman, Director Ejecutivo del FMI que re-
presenta a 21 países africanos, reflexionó sobre las difi-
cultades que experimentan los países de bajo ingreso
para realizar la gestión de su ingreso petrolero. Para
esos países, a su juicio, crear activos, incluida la capa-
cidad humana, y desarrollar la infraestructura, es más
esencial que “economizar para tiempos difíciles”.

Karim Nashashibi,
Representante
Residente Principal
del FMI en la Ribera
Occidental y la Faja
de Gaza.
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En el debate que siguió a las exposiciones en panel,
Karin Lissakers, ex Directora Ejecutiva del FMI por
Estados Unidos, instó a los países a adoptar leyes que
preceptúen la declaración de los contratos e ingresos
petroleros, para que el público conozca mejor las 
virtudes de los fondos de estabilización y otros meca-
nismos destinados a una gestión responsable de los 
ingresos provenientes del petróleo. Mojarrad, por su
parte, sostuvo que probablemente ningún régimen
cambiario es conveniente para todos los países, pero
un sistema de tipos de cambio fijos es preferible para
los grandes países productores de petróleo.

Sistema bancario islámico
¿Deberían las instituciones financieras islámicas formar
parte de la arquitectura internacional de regulación y
supervisión, o se requiere un marco especial para ellas,
dados los rasgos distintivos de su estructura y sus ope-
raciones? Éste fue uno de los principales temas de un
seminario sobre el sistema financiero islámico.

Andrew Cunningham, Vicepresidente Principal del
Servicio para el Inversionista de Moody’s, cree conve-

niente y factible realizar esa integración, que a su juicio
interesa a las instituciones financieras islámicas, dada
la pequeña proporción que representan en el sector
bancario mundial. El principal impedimento a un
acelerado y continuo crecimiento podría consistir en
la falta de un marco de reglamentación y supervisión
bien definido.

Rifaat Ahmat Abdel Karim, Secretario General 
de la Junta de Servicios Financieros Islámicos, sos-
tuvo que las normas mundiales existentes no per-
miten atender los riesgos y aspectos específicos de 
las instituciones islámicas. Los bancos islámicos,
por ejemplo, mantienen en su poder sus valores al 
cobro hasta el vencimiento y no están facultados para
vender instrumentos de deuda. En consecuencia 
están expuestos a perturbaciones de liquidez y deben
mantener tenencias en efectivo por un monto mayor
del que sería necesario en caso contrario. Si bien no
es necesario, admite el panelista, reinventar la rueda,
las autoridades reguladoras y supervisoras tendrían
que conocer mejor el funcionamiento de las institu-
ciones islámicas.

Foro económico del FMI

¿Cómo reacelerar el crecimiento económico 
en el Oriente Medio?

Los esfuerzos tendientes a estimular la recuperación 
y acelerar las reformas no han impedido que en

muchos países de la región del Oriente Medio y Norte de
África (OMNA) persistan las bajas tasas de crecimiento
económico, situación que en la práctica los deja al mar-
gen del proceso de globalización y los priva de los benefi-
cios de una integración económica más estrecha. ¿Qué
puede hacer la región para dar nuevos bríos al creci-
miento económico y reavivar el proceso de reforma? El 
9 de septiembre, un panel de expertos —Amer Bisat
(Economista Principal y Gerente de Cartera, UBS Asset
Management); Hani Findakly (Director, Grupo Clinton),
Mustapha Kamel Nabli (Economista Principal y Director,
Departamento del Oriente Medio y Norte de África 
del Banco Mundial) y Shibley Telhami (profesor, De-
partamento de Gobierno y Política, Universidad de
Maryland)— se reunió en un foro económico del FMI
para analizar las oportunidades de reforma y los pro-
blemas que será preciso abordar. George T. Abed (Di-
rector del Departamento del Oriente Medio del FMI)
actuó como moderador.

Según Abed, aunque existen diferencias importantes
entre las 24 economías de la región, todos los países de
la misma se ven confrontados con dificultades comu-
nes. Algunos dependen de la exportación de petróleo
para mantener el desarrollo y financiar el presupuesto.

Otros tienen un legado de planificación centralizada y
control estatal. Los resultados económicos de la región
han sido mediocres en los últimos 20 años, pero el 
panorama no es totalmente sombrío. Confrontados, a
fines de los años ochenta, con muy bajas tasas de cre-
cimiento económico y cierta disminución de la renta
per cápita, los gobiernos de la región iniciaron reformas
que permitieron avanzar a las economías respectivas
en la segunda mitad de la década de los noventa; pero
recientemente la reforma perdió impulso.

Rezago de las reformas estructurales 
La región, según Nabli, ha llevado a cabo varias re-
formas importantes, pero las reformas estructurales
no han sido suficientemente profundas, ante todo
porque al reducirse los recursos petrolíferos debido 
a las perturbaciones experimentadas por el precio 
del petróleo de los años ochenta, las economías del
OMNA siguen estando sujetas a limitaciones presu-
puestarias flexibles. Los gobiernos pudieron así finan-
ciar sistemas de bienestar social, pero carecen de re-
cursos suficientes para financiar las reformas que 
permitirían aumentar la riqueza interna.

A esto se agregan, según Nabli, problemas de ges-
tión pública. Muchas reformas llevadas a cabo a fines
de la década de los ochenta y principios del decenio
siguiente, como la reducción de los aranceles aduaneros,

El sector privado
del OMNA debe
cobrar bríos y
reasignar parte
de su capital a
actividades de
respaldo del
crecimiento 
de pequeñas
empresas.

—Hani Findakly
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se realizaron en forma verticalista, lo que explica que
el avance de las reformas estructurales relacionadas
con la macroeconomía no haya sido acompañado 
por un éxito similar en cuanto a reformas más sustan-
ciales, referentes al sector financiero y a la creación 
de instituciones sólidas.

Nabli advirtió que el OMNA puede experimentar
una nueva crisis. Al intensificarse las restricciones pre-
supuestarias se han reducido los recursos disponibles
para mantener los viejos sistemas de bienestar social, y
el extraordinario incremento de la fuerza de trabajo de
la región ha suscitado tasas de desempleo que llegan al
15%. Estas tensiones se están volviendo insostenibles.

Papel del sector privado
Según Findakly, el OMNA depende de tres factores ca-
racterísticos: el sector público, las materias primas y
las actividades que requieren un menor nivel de espe-
cialización. Este último explica el escaso aumento de
la riqueza y del empleo, y el verdadero desafío consiste
no solo en utilizar la fuerza de trabajo de la región,
sino también en encontrar puestos de trabajo para
una fuerza de trabajo que crece aceleradamente.

Mucho puede aprenderse, según Findakly, de la
reestructuración que tuvo lugar en Estados Unidos en
los últimos 25 años. Actualmente, alrededor del 52%
del PIB de ese país es producido por empresas con no
más de 50 empleados, que ocupan a más del 50% de la
fuerza de trabajo. El sector privado del OMNA, posee-
dor de un cuantioso capital, debe cobrar bríos y reasig-
nar parte de su capital a actividades de respaldo del
crecimiento de pequeñas empresas, lo que permitirá
absorber la fuerza de trabajo mientras los gobiernos
llevan a cabo otras reformas.

¿Globalización financiera?
Según Bisat, el OMNA está aislado de los mercados
mundiales de capital. Para conocer las causas de ese
fenómeno, Bisat conversó con varios banqueros, quie-
nes mencionaron cuatro factores principales: escaso
nivel de crecimiento económico; falta de un meca-
nismo activador, como la privatización; falta de trans-
parencia institucional, y problemas de seguridad.

¿Perjudica este aislamiento a la región? Bisat cree
que la globalización puede ser nociva para un país
inadecuadamente preparado.
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Publicado en Internet, en inglés (www.imf.org)

Comunicados de prensa
03/147: El FMI aprueba un acuerdo de derecho de giro de dos

años por US$600 millones a favor de la República Domini-
cana, 29 de agosto

03/148: Declaración de Horst Köhler, Director Gerente del
FMI, al final de su visita a la  República Popular China,
2 de septiembre

03/149: Declaraciones de Horst Köhler en Malasia, 3 de 
septiembre

03/150: Declaración de las autoridades del FMI, la OCDE y el
Banco Mundial, 4 de septiembre

03/151: El FMI concluye la cuarta revisión del desempeño de
Brasil y aprueba un desembolso de US$4.100 millones,
5 de septiembre

03/152: El FMI concluye la primera revisión del desempeño 
de Guyana en el marco del acuerdo de SCLP, concede exen-
ciones, prolonga la vigencia del programa y aprueba nueva
asistencia transitoria dentro de la Iniciativa para los PPME,
5 de septiembre

03/153: Shigemitsu Sugisaki, Subdirector Gerente del 
FMI, dejará el cargo a principios de 2004, 10 de 
septiembre

03/154: Declaración del Director Gerente del FMI en respaldo
del nuevo programa a mediano plazo de Argentina, 10 de
septiembre 

03/155: El FMI inaugura un sitio en Internet en árabe, 11 
de septiembre

03/156: El FMI concluye la revisión del desempeño de Benin
en el marco del acuerdo de SCLP y aprueba un desembolso
de US$3,7 millones, 11 de septiembre

03/157: El FMI concluye la primera y segunda revisión del
programa de SCLP con Mongolia y aprueba un desembolso
de US$11 millones, 12 de septiembre

03/158: El FMI concluye la tercera revisión del programa res-
paldado por el SCLP con la Rep. Dem. Pop. Lao y aprueba
un crédito de US$6 millones, 15 de septiembre

Notas de información al público
03/107: El FMI concluye la consulta del Artículo IV corres-

pondiente a 2002 con Liberia, 3 de septiembre
03/108: El FMI concluye la consulta del Artículo IV corres-

pondiente a 2003 con Malta, 3 de septiembre
03/109: El FMI concluye la consulta del Artículo IV corres-

pondiente a 2003 con la República Islámica del Irán,
5 de septiembre 

03/110: El FMI concluye la consulta del Artículo IV corres-
pondiente a 2003 con Nepal, 5 de septiembre

03/111: El FMI analiza las aplicaciones y el perfecciona-
miento metodológico de las evaluaciones de la sosteni-
bilidad, 5 de septiembre

03/112: El FMI concluye la consulta del Artículo IV corres-
pondiente a 2003 con Japón, 5 de septiembre

03/113: El FMI concluye la consulta del Artículo IV corres-
pondiente a 2003 con la República Checa, 5 de septiembre

03/114: El FMI concluye la consulta del Artículo IV corres-
pondiente a 2003 con la República de Lituania, 9 de 
septiembre

03/115: El FMI concluye la consulta del Artículo IV corres-
pondiente a 2003 con Angola, 10 de septiembre 

Discursos
“Globalization and Global Disinflation,” Kenneth Rogoff,

Consejero Económico y Director del Departamento 
de Estudios del FMI, en la conferencia “Política mone-
taria e incertidumbre: Adaptación a una economía en 
evolución,” Jackson Hole, Wyoming, Estados Unidos,
29 de agosto
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A su juicio, desde el punto de vista macroeconó-
mico no se han hecho aún los aprestos necesarios para
manejar flujos intensivos de capital, y el sector finan-
ciero interno no está preparado para una afluencia de
capital en gran escala. La receta clásica de las reformas
financieras internas —liberalización de las tasas de 
interés, eliminación del financiamiento creador de
deuda, privatización de bancos internos— ha dejado
de ser suficiente para preparar al sector bancario. La
región tendrá que aplicar reformas “de segunda gene-
ración” más ambiciosas en el sector financiero antes
de poner en marcha un proceso más intenso de libera-
lización de la cuenta de capital.

Determinación política
Aunque no es difícil formular recomendaciones sobre
lo que debe hacerse en la región, el verdadero pro-
blema consiste en lograr que los gobiernos adopten
medidas de reforma, introduzcan cambios y evolu-
cionen, lo que según Telhami es un problema político,
más que económico.

¿Existen incentivos para la introducción de refor-
mas gubernamentales? Un incentivo externo es el 

temor al colapso. China, por ejemplo, aceleró el pro-
ceso de reforma tras el colapso de la Unión Soviética,
pero en el OMNA la guerra de Iraq no suscitó el 
mismo efecto, dada la destrucción que trajo consigo.
En el pasado, las presiones ejercidas por la comunidad 
internacional influyeron, pero no en forma duradera.
Por el momento, sostuvo Telhami, no existe una diná-
mica externa que induzca a los gobiernos a avanzar en
el sentido de las reformas.

¿Y las presiones internas? En general, los benefi-
cios proporcionados por el Estado asistencial han 
atenuado las aspiraciones a una mayor participación
política. En la medida en que ese proceso ha persis-
tido, la población se ha mostrado satisfecha, pero la
renta per cápita de la región se ha reducido, determi-
nando desarreglos e intensificando la presión sobre 
los gobiernos para queintroduzcan cambios. Los 
gobiernos solían llevar a cabo cambios superficiales
ante presiones internas que concebían como pro-
blemas de corto plazo, pero lo importante, según 
Telhami, es que los gobiernos respondan a esas pre-
siones aplicando reformas.

“Monetary Union Between Belarus and Russia: An IMF Pers-
pective,” John Odling-Smee, Director del Departamento 
de Europa II del FMI, Universidad Estatal de Economía de
Belarús (publicado también en ruso), 2 de septiembre

“Asia’s Emerging Markets: A Growing Force in the World
Economy,” Horst Köhler, Director Gerente del FMI, Kuala
Lumpur, Malasia, 3 de septiembre

“Strengthening Growth Through Regional and Global Econo-
mic Cooperation,” Horst Köhler, Director Gerente del FMI,
banquete de la APEC, Phuket, Tailandia, 4 de septiembre

Anne Krueger, Primera Subdirectora Gerente del FMI,
Quinta Conferencia Ministerial de la OMC, Cancún,
México, 10 de septiembre

Horst Köhler, Presidente del Directorio Ejecutivo y Director
Gerente del FMI, palabras de apertura ante las Reuniones
Anuales de la Junta de Gobernadores del FMI, Dubai,
23 de septiembre

Horst Köhler, Presidente del Directorio Ejecutivo y Director
Gerente del FMI, palabras de clausura ante las Reuniones
Anuales de la Junta de Gobernadores del FMI, 24 de 
septiembre

Transcripciones
Foro Económico del FMI, “Fulfilling a Promise: Reform

Prospects in the MENA Region,” 9 de septiembre
Rueda de prensa a cargo de Thomas C. Dawson, Director 

del Departamento de Relaciones Externas del FMI,
10 de septiembre

Llamada en conferencia sobre Perspectivas de la economía mun-
dial con Kenneth Rogoff, Consejero Económico y Director
del Departamento de Estudios del FMI, 11 de septiembre

Sesión informativa de Horst Köhler, Director Gerente, con la
prensa, 12 de septiembre

Llamada en conferencia sobre la zona del euro con Michael
Deppler, Director del Departamento de Europa I del FMI,
16 de septiembre

Conferencia de prensa sobre Perspectivas de la economía 
mundial, edición de septiembre de 2003, 18 de septiembre

Rueda de prensa sobre las perspectivas económicas del 
Oriente Medio y Norte de África, 18 de septiembre

Conferencia de prensa a cargo de Horst Köhler, Director Ge-
rente, con Anne Krueger, Primera Subdirectora Gerente, y
Thomas C. Dawson, Director del Departamento de Rela-
ciones Externas, 19 de septiembre

Conferencia de prensa sobre América Latina con la participa-
ción de Anoop Singh, Director del Departamento del 
Hemisferio Occidental del FMI, 19 de septiembre

Rueda de prensa sobre la Ribera Occidental y la Faja de Gaza,
20 de septiembre

Conferencia de prensa del Grupo de los 24, 20 de septiembre
Conferencia de prensa de los ministros de Hacienda africa-

nos, 20 de septiembre
Conferencia de prensa tras la reunión del Comité Monetario

y Financiero Internacional, 21 de septiembre
Cabildo abierto con organizaciones de la sociedad civil,

21 de septiembre 

Comunicados
Comunicado del Grupo Intergubernamental de los Veinti-

cuatro para Asuntos Monetarios Internacionales y Desa-
rrollo, 20 de septiembre

Comunicado de los ministros y gobernadores del Grupo de
los Diez, 21 de septiembre

Comunicado del Comité Monetario y Financiero Internacional
de la Junta de Gobernadores del FMI, 21 de septiembre

Comunicado del Comité para el Desarrollo, 22 de septiembre

Por el 
momento,
no existe 
una dinámica
externa que 
induzca a los
gobiernos a
avanzar en el
sentido de 
las reformas. 

—Shibley Telhami
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Conferencia de prensa de los ministros de Hacienda africanos

Gran decepción por el fracaso de las negociaciones
comerciales y llamado a la igualdad 

El 20 de septiembre, seis ministros de Hacienda afri-
canos informaron a la prensa en Dubai sobre los

principales obstáculos que enfrenta el continente y des-
tacaron su preocupación 
por la falta de avance 
hacia la apertura comer-
cial en Cancún. Ngozi 
Okonjo-Iweala (Ministra
de Hacienda de Nigeria),
Michel Meva’a Meboutou
(Ministro de Economía y
Hacienda de Camerún),
Ng’andu P. Magande 
(Ministro de Hacienda
y Planificación Nacional 
de Zambia), Ali Badjo 

Gamatie (Ministro de Hacienda de Níger), B. R. Kukuri
(Viceministro de Hacienda de Namibia) y Jean Baptiste

Compaore (Ministro dele-
gado de Hacienda y Presu-
puesto de Burkina Faso)
abordaron también temas
como el avance hacia los
Objetivos de Desarrollo 
del Milenio de la ONU, el 
alivio de la deuda, la lu-
cha contra la pobreza, la 
NEPAD, y la voz y la re-
presentación en las institu-
ciones de Bretton Woods.

En preparación para
las Reuniones Anuales del FMI y del Banco Mun-
dial, muchos temas ocupaban la atención de África.

Okonjo-Iweala mencionó
la panorámica económica
mundial y sus implica-
ciones para el desarrollo
africano, el efecto de la
volatilidad de los precios
de los productos básicos,
los objetivos de la re-
forma emprendida con el
respaldo de las institucio-
nes de Bretton Woods, el
impacto del VIH/SIDA y
la inquietud sobre las

perspectivas de cumplimiento de los compromisos
asumidos por los países desarrollados en Monterrey 

y Johannesburgo para que África pueda progresar 
hacia los Objetivos de Desarrollo del Milenio.

Pero el tema más preocupante fue la falta de avance
para conseguir acceso a los mercados, sobre todo el
sector agrícola de los países desarrollados. La conferen-
cia ministerial organizada por la Organización Mun-
dial del Comercio en Cancún ofreció a África un foro
para plantear los temas más candentes, y Okonjo-Iweala
habló de la perturbación que sintió, al igual que sus
homólogos, ante el fracaso de las negociaciones y sus
consecuencias para el comercio y el desarrollo africano.

Gracias a cuatro países de África occidental —Benin,
Burkina Faso, Chad y Malí— el temario de Cancún
mencionaba explícitamente los subsidios algodoneros:
los productores de la región están perdiendo su cuota
del mercado mundial a causa de los subsidios dentro
de los países desarrollados, sobre todo Estados Unidos.
Los países de África occidental vieron frustrada en la
conferencia su esperanza de poner fin a los subsidios y
recibir compensación por los daños sufridos.

Compaore también recalcó su decepción por el de-
senlace de Cancún, haciendo hincapié en sus repercu-
siones más amplias. Lo que se pretendía era señalar a la
atención de la comunidad internacional que en países
como Burkina Faso, donde el 40% de la población de-
pende del algodón, si el sector se ve amenazado queda-
rán en peligro las aspiraciones mismas que enmarcan
los Objetivos de Desarrollo del Milenio.

Haciéndose eco, Kukuri explicó que muchos de los
problemas de cada país y del continente podrían solu-
cionarse fácilmente a través del comercio. La elimina-
ción de las barreras permitiría crear millones de em-
pleos y la plena liberalización del comercio mundial
seguramente podría sacar a 300 millones de personas
de la pobreza para el año 2015. Las oportunidades co-
merciales están aumentando gracias a iniciativas espe-
ciales como la ley estadounidense para el crecimiento
africano, señaló con satisfacción Kukuri, pero advirtió
a la vez que éstas no deben redundar en perjuicio de la
concertación de un acuerdo más completo y sostenible
en la Ronda de Negociaciones Multilaterales de Doha.

Magande llamó a la igualdad de oportunidades en el
campo comercial, donde los países en desarrollo tienen
intereses y una ventaja frente a la competencia. Hace
mucho debería haberse respaldado un régimen muy
necesario de comercio mundial justo y competitivo. En
lo referente a Cancún, el Ministro Meboutou expresó
decepción pero dijo que aún subsiste la esperanza:
África desearía apelar aquí a la buena voluntad de la

Okonjo-Iweala:
Perturbación ante 
el fracaso de las
negociaciones de
Cancún.

Magande: Cambios
al régimen del 
comercio mundial.

Compaore: Sin 
asistencia financiera,
los objetivos no
serán más que un
sueño.
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comunidad internacional para que se reanuden las ne-
gociaciones sin perder de vista los pedidos y deseos de
los países, por razones de equidad y en beneficio de las
políticas internacionales de comercio y desarrollo.

Objetivos de Desarrollo del Milenio
Si bien el naufragio de las negociaciones de Cancún
tiene extensas repercusiones, también persiste la nece-
sidad de redoblar los esfuerzos en numerosos y diver-
sos frentes para alcanzar los Objetivos de Desarrollo
del Milenio. Los participantes destacaron que aún se
requiere asistencia internacional. Compaore explicó
que su país está haciendo ajustes y reformas estructu-
rales en pos de los Objetivos, pero que éstos son tan
ambiciosos que sin asistencia financiera no serán más
que un sueño. Expresó su satisfacción por la iniciativa
del Reino Unido —respaldada por Francia— sobre un
servicio de financiamiento internacional pero opinó
que si no se la pone rápidamente en práctica, habrá
una oportunidad desperdiciada para África.

Alivio de la deuda
El lento avance hacia la reducción de la deuda es otro
tema de preocupación. Compaore declaró que muchos
países aún siguen luchando bajo una pesada carga de
deuda, pero que incluso los que han llegado al punto
de culminación de la Iniciativa para los PPME no han
podido movilizar todos los recursos disponibles: el 
ritmo es bastante lento y existe cierta renuencia. Vol-
viendo a insistir en la insuficiencia de sus recursos, va-
rios ministros solicitaron asistencia a las instituciones
de Bretton Woods para obtener el financiamiento que
exigen la sostenibilidad de la deuda y el logro de un
crecimiento mayor. Okonjo-Iweala añadió que la situa-
ción de los países de bajo ingreso que no pertenecen al
grupo de PPME y tienen una deuda insostenible me-
rece la plena atención de la comunidad internacional.

Reducción de la pobreza y crecimiento
económico
La reducción de la pobreza y el fomento del creci-
miento siguen siendo objetivos vitales y conectados.
Ante una pregunta sobre el efecto que ha tenido en el
nivel de vida africano el servicio para el crecimiento y
la lucha contra la pobreza del FMI, Magande respon-
dió que, combinado con los documentos de estrategia
de lucha contra la pobreza preparados por los países 
en consulta con la ciudadanía, ha permitido dar expre-
sión a la pobreza y también a algunos de los medios
necesarios para dejarla atrás, y también está ayudando
a África a fijar prioridades de desarrollo que dan im-
pulso a los países.

La Nueva Asociación para el Desarrollo de África
(NEPAD) —una iniciativa lanzada por dirigentes afri-

canos en octubre de 2001 con ambiciosos compromi-
sos a largo plazo— llama a la región a comprender
que el desarrollo es su responsabilidad, pero lleva
tiempo, señaló Gamatie. Se necesitan grandes esfuer-
zos y hay problemas prácticos de ejecución, sobre 
todo a nivel regional. En ese sentido, es importante
dar más voz y representación a los países africanos
dentro de las instituciones de Bretton Woods para 
garantizar que las políticas que promueven respon-
dan a los intereses nacio-
nales a largo plazo y para
armonizar las activida-
des de las instituciones
con los objetivos de la 
NEPAD en cuanto al 
comercio y la integración
regional. Magande aña-
dió que esas voces deben 
hacerse oír para que las 
instituciones sepan qué
deberán hacer en pro 
del desarrollo.

Uno de los principales objetivos de la NEPAD 
es promover una buena gestión de gobierno inten-
sificando la lucha contra
la corrupción y aumen-
tando la transparencia.
Un tema candente hoy 
es la transparencia en 
las transacciones vincu-
ladas a la extracción 
de recursos naturales.
Okonjo-Iweala citó el 
caso de su propio país:
rica en petróleo, Nigeria
participa en la iniciativa
sobre la transparencia en
las industrias de extracción lanzada por el Primer 
Ministro británico Tony Blair en septiembre de 2002.
En su opinión, cada 
vez más países africanos
están abriéndose y su-
mándose a la iniciativa,
y su esperanza es que a
medida que África desa-
rrolle la capacidad de 
administración de sus
propias cuentas con la
ayuda de las instituciones
de Bretton Woods, las
compañías petroleras in-
ternacionales también se
comprometan a ser abiertas y transparentes en 
igual medida.

Kukuri: La plena 
liberalización del 
comercio mundial
podría sacar a 
300 millones de 
personas de la 
pobreza para el 
año 2015.

Meboutou: 
Hay decepción, 
pero aún subsiste 
la esperanza.

Gamatie: Hay que
comprender que el
desarrollo lleva
tiempo.
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buscar una buena so-
lución. En otras palabras, los bancos deberán abordar
cada préstamo incobrable individualmente.

BOLETÍN DEL FMI: Algunas de las características inusi-
tadas de la economía de Japón, por ejemplo, las tasas
de interés en cero, seguramente figuraron en sus con-
clusiones, ¿no es así?
INGVES: En el sector financiero de Japón dominan los
bancos y las grandes instituciones financieras públicas.
Aunque dicha estructura existió en muchos países in-
dustrializados después de la segunda guerra mundial,
perduró mucho más tiempo en Japón. Después de la
etapa especulativa, hubo 10 años de crecimiento bajo
o negativo; el entorno resultante fue muy especial.
En una economía, mientras menor sea el crecimiento,
más difícil es abordar los problemas del sector ban-
cario. De hecho, cuando se produce una contracción
de la economía, surge el problema de los préstamos
no redituables.

Japón se caracteriza por tasas de interés nominal
muy bajas; son necesarias para contrarrestar la defla-
ción y preservar la estabilidad financiera. Pero se hace
más difícil determinar si un préstamo es incobrable ya
que aun los prestatarios débiles, cuya capacidad de
reembolso está en duda, logran atender el servicio de
su deuda. En nuestra evaluación observamos que la
reforma de la estructura financiera tendrá que llevarse
a cabo en un entorno sumamente complejo.

BOLETÍN DEL FMI: ¿Es singular el sector bancario 
de Japón?
INGVES: En el caso de bancos que enfrentan pro-
blemas, las herramientas a ser utilizadas son casi 
siempre las mismas. Son técnicas que se han ensa-
yado en muchas partes, y funcionan en países como
Japón, cuyos gobiernos brindan apoyo de carácter 
financiero al sector.

BOLETÍN DEL FMI: ¿Se observó algo especial en el PESF
de Japón?
INGVES: Siempre hay imponderables. En Japón descu-
brimos que casi no había actuarios en la Superinten-
dencia de seguros a pesar de que es uno de los sectores
de seguros más grandes del mundo. Hablamos de ello
con las autoridades y ahora han contratado a más ac-
tuarios. Ése es un ejemplo de un resultado positivo del
proceso de PESF:

BOLETÍN DEL FMI: ¿Puede hablarnos en mayor detalle
de su informe?
INGVES: El principal problema de corto plazo del 
sector financiero de Japón es que los bancos carecen
de capital. Un sector bancario subcapitalizado no 
concede préstamos; más bien, es vulnerable a los
acontecimientos negativos de la economía y el mer-
cado. En Japón, esto se ha visto compensado con una
red de protección muy desarrollada que articula en
gran detalle las obligaciones del Gobierno y del Banco
de Japón si un banco enfrenta problemas. Dicha red
ha contribuido a la estabilidad del sistema.

Por lo tanto, una solución es retirar los préstamos
no redituables de los bancos, y recapitalizar dichas ins-
tituciones. Pero para ello se requiere una gobernabili-
dad adecuada; no basta con invertir dinero y esperar
que desaparezca el problema.

En Japón, el problema no se limita a los préstamos
no redituables; la rentabilidad de los bancos japo-
neses siempre ha sido muy baja. A pesar de que la
rentabilidad puede aumentarse con nuevos tipos de
servicios bancarios, el problema en Japón es que las

Japón: Los bancos deben aumentar la rentabilidad
(Continuación de la página 265)

En un mundo con mayores corrientes de capital, los 

sistemas financieros deben ser resistentes y bien regu-

lados. El PESF es una iniciativa conjunta del FMI y el 

Banco Mundial que se introdujo en mayo de 1999 

para promover la solidez del sistema financiero de 

sus países miembros. Estas evaluaciones procuran iden-

tificar los puntos fuertes y débiles del sistema finan-

ciero de un país, determinar si se están manejando 

bien las principales fuentes de riesgo, verificar las nece-

sidades de desarrollo del sector, y clasificar por orden 

de prioridad las posibles políticas de respuesta. Un 

componente clave del PESF es la evaluación de la 

observancia de los códigos y normas pertinentes del 

sector financiero.

El PESF constituye la base de las evaluaciones de la 

estabilidad del sistema financiero (FSSA), en las que el

FMI aborda temas importantes de supervisión, por ejemplo,

la posible inestabilidad macroeconómica causada por el

sector financiero, y la capacidad de éste de absorber per-

turbaciones macroeconómicas. Las FSSA se analizan con

los países miembros durante las consultas del Artículo

IV. Hasta la fecha se han realizado FSSA en unos 60 

países miembros, incluidos países industrializados tales

como Canadá, Suiza, el Reino Unido y, más reciente-

mente, Japón. La publicación de las FSSA es voluntaria,

y más de 30 países las han publicado en el sitio del FMI

en Internet (www.imf.org).

Programa de evaluación del sector 
financiero (PESF)

Si persiste la
participación
actual del
Gobierno en el
sector privado,
es probable
que también
persista el
problema de
rentabilidad de
los bancos.

—Stefan Ingves
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utilidades de los bancos dependen del Gobierno por
el papel tan importante que éste desempeña en el 
sector financiero.

El Sistema Postal de Ahorros de Japón y su Sistema
Postal de Seguro son de los más grandes del mundo y,
más aún, han registrado un crecimiento en los úl-
timos decenios. Casi todos los japoneses tienen una
cuenta en el sistema postal de ahorros, y muchos 
tienen una póliza de seguro de vida en el sistema. Ese
dinero se encauza hacia el Gobierno ya que se invierte
principalmente en títulos públicos. Estos sistemas han
ofrecido condiciones favorables a los ahorristas, han
sido objeto de poca supervisión y básicamente han es-
tado exentos del pago de impuestos; ello les ha dado
una ventaja sobre la competencia.

Si a esto se le agrega los demás planes financiados
por el Gobierno para la vivienda y la pequeña y me-
diana empresa, se observa que el Gobierno no está com-
pitiendo con el sector privado en pie de igualdad. Si
persiste la participación actual del Gobierno en el
sector privado, es probable que también persista el
problema de rentabilidad de los bancos; por lo tanto,
el Gobierno terminaría teniendo que invertir más 
dinero en los bancos cuyas utilidades se vieron 
mermadas por las acciones del Estado. Es una 
situación insostenible.

BOLETÍN DEL FMI: ¿Qué medidas deben adoptarse?
INGVES: Estas instituciones grandes, respaldadas por el
Gobierno, deben reducir su participación en el sector
financiero para que el sector bancario de Japón pueda
aumentar su rentabilidad, consolidarse y formular
productos nuevos y mejores. Pero dado el número de
personas que forma parte del sistema, la contracción
debe ser ordenada. Aunque parezca raro, a corto plazo
el Gobierno debe abordar con mayor decisión los pro-
blemas bancarios y la falta de capital, mientras que a
mediano plazo debe reducir su función en el sector fi-
nanciero. Ahora bien, ¿cómo lograr ambas cosas? Es
cuestión de cronometrarlo bien.

BOLETÍN DEL FMI: ¿Cree usted que Japón acelerará 
el ritmo de sus reformas, tal y como lo sugiere 
el PESF?
INGVES: Ojalá, ya que estos problemas se vienen arras-
trando desde hace 10 años. Desde el punto de vista
técnico, su solución no es difícil; los métodos para ge-
nerar cambios ya han sido puestos a prueba y han te-
nido éxito. Es cuestión, más bien, de iniciar el proceso,
y ello es delicado desde el punto de vista político. Ya
que lo que se requiere a corto plazo es una mayor 
participación del sector público, pero una menor 
participación a mediano plazo, se precisan decisiones
políticas para impulsar el proceso. Al igual que en

otros países, en Japón existe una inercia, así como in-
tereses adquiridos, en el sector financiero.
HILBERS: Este último año ha hado señales alentadoras
debido a las iniciativas asumidas por las autoridades;
éstas se han dado cuenta de que es preciso acelerar las
reformas. El Primer Ministro Koizumi, acaba de ser
reelecto y ha vuelto a designar a Heizo Takenaka como
Ministro de Política Económica y Servicios Financieros.
Esto dará continuidad al programa de reforma y 
abrirá el camino para la aceleración del programa 
de revitalización financiera.
INGVES: La lista de lo que hay que hacer no es contro-
vertida; el debate se concentra sobre todo en la manera
de implementar las acciones, en cuándo comenzar y
cuáles serán las consecuencias. El elemento funda-
mental es la implementación.

BOLETÍN DEL FMI: Ya se han formulado las recomen-
daciones del PESF. ¿Se dará seguimiento al progreso
registrado con relación a dichas recomendaciones?

Principales políticas recomendadas

Calidad de los activos y capital bancario
• Fortalecer el provisionamiento de los bancos para prés-
tamos no redituables
• Limitar el uso de activos impositivos diferidos en el 
cálculo del capital bancario

Recapitalización bancaria
• Alentar a los bancos a recurrir a capital de los mer-
cados para atender los requisitos sobre el capital y el 
provisionamiento
• Recapitalizar los bancos más importantes del sistema que
no han podido obtener capital suficiente en el mercado
• Exigir la designación de nuevos gerentes en los bancos
recapitalizados
• Aumentar el requisito de capital mínimo de los bancos
nacionales a por lo menos 8%

Gobernabilidad bancaria
• Exigir que los bancos adopten reformas en materia de
gobernabilidad empresarial

Reestructuración empresarial
• Alentar a los bancos a establecer compañías subsidiarias
de “reestructuración”
• Desarrollar el mercado para el sobreendeudamiento

Supervisión
• Otorgar a la entidad supervisora del sector financiero
plena autonomía operativa
• Otorgar recursos adicionales a dicha entidad y continuar
reforzando su capital humano

Participación del Gobierno en el sector financiero
• Reducir la participación del Gobierno en el sector finan-
ciero (restricción de los planes postales de ahorros y se-
guros y de los organismos públicos de préstamo)

Hilbers: Las 
autoridades se han
dado cuenta de que
es preciso acelerar
las reformas.
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El 20 de septiembre, los
directores ejecutivos

reunidos en Dubai, con
anterioridad a  las Reu-
niones Anuales del FMI 
y el Banco Mundial,
aprobaron un acuerdo 
de derecho de giro a tres
años por un monto de
US$12.550 millones a 
favor de Argentina. Estos
fondos le permitirán al
país reanudar un creci-
miento sostenido, reducir

la pobreza y mejorar la equidad. Los elementos clave
del nuevo programa son: un marco para asegurar la
viabilidad de las finanzas públicas y normalizar las 
relaciones con los acreedores, una estrategia para forta-

lecer el sector bancario y reformas institucionales para
facilitar la reestructuración de las empresas y mejorar
el clima de inversión.

Al término de la reunión del Directorio Ejecu-
tivo, Anne Krueger, Primera Subdirectora Gerente
del FMI, mencionó que en el curso del año pasado,
Argentina había comenzado a restablecer una 
cierta estabilidad económica. El crecimiento y la 
confianza se recuperan, el desempleo disminuye y 
la inflación está bajo firme control, pero todavía 
resta superar muchos desafíos, que son los que pro-
cura resolver el programa a mediano plazo respal-
dado por el FMI.

El objetivo del programa es aprovechar el éxito 
logrado en cuanto a la estabilización de la economía
así como mejorar las tasas de crecimiento y am-
pliar los beneficios de una economía sana a toda 

El FMI aprueba un crédito a tres años 
a favor de Argentina

INGVES: En nuestras
consultas del Artículo
IV con los países
miembros ha habido
un enfoque mayor 
sobre lo que ocurre en
el sector financiero.
De hecho, estamos de-
finiendo un módulo 
para el sector finan-

ciero que podrá incluirse en estas consultas. Para los
países que ya han pasado por un PESF, con sus reco-
mendaciones correspondientes, éste es un paso adi-
cional muy natural.
HILBERS: El Directorio Ejecutivo lo recalcó cuando
examinó el PESF a principios de año.
INGVES: Probablemente el próximo informe sobre las
consultas del Artículo IV con Japón incluya una refe-
rencia al sector financiero, a las conclusiones del
PESF y a la evolución desde entonces. Creo que en el
futuro habrá una supervisión más continua del sec-
tor financiero de nuestros países miembros.

BOLETÍN DEL FMI: Dada la magnitud de la economía
de Japón, y debido a que los problemas del sector 
financiero persisten desde hace tiempo, ¿qué tan ruti-
nario fue este PESF?
INGVES: Fue un proceso largo y complejo, pero muy
positivo, que Japón tomó muy en serio y de manera

profesional. Al principio tuvo que ejercerse un poco
de diplomacia. Visitamos el país y explicamos cómo 
se realiza un PESF. Cabe recordar que tenemos unos
50 años de experiencia con las consultas anuales del
Artículo IV, y ahora son bastante rutinarias. Cuando
yo trabajaba con el Banco Central de Suecia y parti-
cipábamos en dichas consultas, sabíamos cómo 
funcionaban; nos basábamos en la experiencia del
año anterior.

Pero los PESF son más recientes, y a algunos países
les lleva tiempo acostumbrarse a ellos. Son un con-
cepto nuevo, y debido a que algunas de nuestras con-
trapartes, tales como los supervisores bancarios,
nunca han trabajado antes con el FMI, se requiere
mucha más explicación.
HILBERS: Asimismo, el equipo de los PESF general-
mente es más grande que el de las consultas del 
Artículo IV. Aparte del personal del FMI, incluye 
a expertos de instituciones nacionales de supervi-
sión que nos ayudan a evaluar el cumplimiento de
los códigos y normas internacionales. Contribuyen a
que éste sea un proceso de evaluación realizado 
por pares.
INGVES: Ése fue el caso de Japón. Nuestro equipo 
incluía a expertos en supervisión de otros países 
industrializados. Aunque el proceso es grande y 
complejo, muchísimos países lo han aceptado. El
mundo se está acostumbrando a este proceso 
porque funciona.

Ingves: Creo que en
el futuro habrá una
supervisión más 
continua del sector
financiero de 
nuestros países
miembros.

Roberto Lavagna,
Ministro de Economía
y Producción de
Argentina.
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la sociedad. Para lograrlo, el programa cubrirá tres
áreas fundamentales:

• Un marco fiscal a mediano plazo que permita
cumplir los objetivos de crecimiento, empleo y 
equidad social y que, al mismo tiempo, sirva de base
para normalizar las relaciones con los acreedores y
asegurar la sostenibilidad de la deuda.

• Una estrategia que asegure la solidez del sistema
bancario y facilite el aumento de las operaciones cre-
diticias que es esencial para respaldar la recuperación.

• Una reforma institucional que facilite la reestruc-
turación de la deuda de las empresas, aborde los 
problemas de las empresas de servicios públicos y
mejore el clima de inversión.

Las reformas siguen una secuencia específica para
que las autoridades puedan lograr consenso. Dentro
de estas tres esferas, el programa ha fijado los obje-
tivos siguientes:

Crecimiento e inflación: El aumento del PIB debe
alcanzar el 5,5% en 2003 y mantenerse en un 4% en
2004–06, mientras que la inflación básica seguiría en
un dígito.

Política fiscal: El superávit primario consolidado
deberá subir del 2!/2% del PIB en 2003 al 3% en
2004, y posteriormente las autoridades se han com-
prometido a lograr superávit primarios suficientes
para cubrir los pagos netos de las obligaciones y la
deuda que se determinen en un acuerdo de reestruc-
turación, pero teniendo presentes los objetivos de
crecimiento, empleo y equidad social.

Reforma fiscal: Se prevé tomar varias medidas 
para respaldar el saneamiento de las finanzas y facilitar
la eliminación gradual de las distorsiones tributarias.
Las autoridades se han comprometido a presentar la
reforma impositiva y de la ley que rige las relaciones
entre el gobierno nacional y los provinciales durante
2004 para que se las aplique en el marco del presu-
puesto para 2005.

Política monetaria: Las autoridades procurarán
afianzar las expectativas de baja inflación y aumentar
la base monetaria por medio de la acumulación 
de reservas internacionales. También consideran
adoptar un régimen de metas de inflación a finales
de 2004 y reformar el banco central para darle 
más autonomía.

Reforma del sector bancario: El programa trata de
afirmar la solidez del sistema, aspecto que las autori-
dades seguirán de cerca, y dar una base financiera
firme a los bancos públicos. A finales de 2003, las 
autoridades prevén eliminar las normas transitorias
sobre el trato prudencial de los préstamos al sector
privado y terminar de compensar a los bancos las
pérdidas por la pesificación e indexación asimétricas.
A mediados de diciembre de 2003, evaluarán el efecto

de las pérdidas atribuibles a los amparos y determi-
narán qué es necesario hacer para asegurar la solidez
del sistema.

Reestructuración de la deuda: Las autoridades se
han comprometido a reestructurar plena y ordena-
damente la deuda pública en una forma que elimine
las brechas de financiamiento y logre la viabilidad a
mediano plazo, para lo cual seguirán negociando 
con los acreedores externos, proceso que terminará
en 2004.

Empresas de servicios públicos: Se procurará ob-
tener la aprobación de nuevas leyes que faculten al

ejecutivo a renegociar los contratos de estas empresas
y a aumentar provisoriamente estos servicios.

Marco jurídico: Las autoridades prevén examinar
el régimen de quiebras e implantar un marco jurídico
y normativo que facilite el avance en la reestructura-
ción de la deuda de las empresas privadas.

Contención del riesgo
Krueger reconoció que el programa propuesto supone
varios riesgos, incluso los que se crean porque ciertos
aspectos de la reforma fiscal y bancaria, cruciales 
para que haya sostenibilidad, no se encararán hasta
una etapa posterior, y dijo que para minimizarlos es
fundamental que las autoridades actúen con decisión
y con una fuerte identificación con las políticas. La
pronta conclusión de un acuerdo sostenible de rees-
tructuración de la deuda, que facilitará el retorno de
Argentina a los mercados de capital, es esencial para
el éxito del programa. Anoop Singh, Director del De-
partamento del Hemisferio Occidental, secundó es-
tos conceptos en la conferencia de prensa del 21 de
septiembre. Mencionó su satisfacción por la recupe-
ración, pero advirtió que mucho depende de una
ejecución firme y del éxito en la reestructuración 
de la deuda.

Anoop Singh:
Mucho depende de
una ejecución firme
y del éxito en la
reestructuración de
la deuda.
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Por primera vez en mucho tiempo, el FMI siente
con optimismo razonable que la economía mun-

dial próximamente retomará un crecimiento normal,
según Kenneth Rogoff, Consejero Económico y Di-
rector del Departamento de Estudios del FMI. En la
conferencia de prensa del 18 de septiembre dedicada
a la nueva edición de Perspectivas de la economía
mundial, Rogoff señaló que ha disminuido la incerti-
dumbre geopolítica inmediata, están desapareciendo
las secuelas del estallido de la burbuja bursátil, y el gi-
gantesco estímulo puesto en marcha tras la desacele-
ración comienza a hacerse sentir. Pero el crecimiento
no será uniforme: en Estados Unidos y las economías
asiáticas emergentes lo único que no es seguro es la
duración del repunte, mientras que Europa está lu-
chando por recuperarse y Japón, a pesar de claras 
mejoras, no ha podido disipar los nubarrones.

Rogoff señaló que muchos riesgos aguardan aún a
partir del segundo semestre de 2004. La preocupante
cadena de desequilibrios de cuenta corriente a escala
mundial probablemente empeore antes de corregirse,
ya que Estados Unidos sigue absorbiendo un elevado
porcentaje del ahorro mundial, proveniente en gran
parte de Asia. En Estados Unidos, la reactivación no
ha creado empleos, lo cual plantea un riesgo para el
consumo, al igual que la posibilidad considerable de
que el sector de la vivienda se desplome en algunos
países, sobre todo a medida que las tasas de interés se
recuperen de mínimos históricos acompañando el re-
punte de la economía mundial. Las perspectivas están
opacadas también por el elevado y creciente nivel de
endeudamiento público en todo el mundo (véase Bo-
letín del FMI, 15 de septiembre, pág. 255). Con todo,
opinó Rogoff, teniendo en cuenta cuánto llevó poner
en marcha una reactivación sólida tras la desacelera-
ción de 2001, una recuperación desigual es mucho
mejor que nada.

Las proyecciones básicas del crecimiento mundial
en 2003 y 2004 no han cambiado desde la edición de
abril de Perspectivas: 3,2% y 4,1% (justo por encima
de lo normal), respectivamente. Pero por lo menos
ahora las posibilidades y los riesgos para los próximos
9–12 meses están equilibrados, según el FMI.

Países industriales: Un panorama desigual
En Estados Unidos, gran parte de los datos son alen-
tadores, incluso los de productividad. El crecimiento
proyectado del 2,6% en 2003 y 3,9% en 2004 parece
realista, y podría llegar a ser aun mayor. Posterior-
mente, aunque las cifras de productividad siguen
siendo buenas, se hará necesario frenar el doble défi-

cit (fiscal y en cuenta
corriente externa).

En cuanto a Japón,
el PIB ha registrado
un aumento nota-
ble últimamente, de 
modo que las proyec-
ciones de crecimiento
de Perspectivas se revi-
saron al alza: 2% en
2003 y 1,4% en 2004.
Pero lo peor no ha
pasado: al igual que la inversión fija de las empresas,
el comercio con China y otras pujantes economías
emergentes asiáticas ha estimulado el crecimiento a
corto plazo, pero los problemas de base en los balan-
ces de empresas y bancos, la galopante deuda pública
y las arraigadas expectativas deflacionarias siguen 
poniendo grandes obstáculos a un crecimiento 
fuerte y sostenible.

Rogoff se lamentó de que en Europa las buenas
novedades más concretas parecían llegar de fuera.
Alemania, Italia y los Países Bajos estuvieron en rece-
sión el primer semestre. El PNB de Francia dismi-
nuyó el segundo trimestre, al igual que el PIB de la
zona del euro. La anémica confianza del consumidor
y la fragilidad de los balances empresariales se cuen-
tan entre los peores problemas. Por el momento,
planteó Rogoff, la mayoría de los europeos que de-
sean ver una recuperación económica deben hacerlo
por televisión. Pero si los pronósticos son acertados,
el crecimiento de la zona pasará de 0,5% en 2003 a
1,9% en 2004. El cauteloso optimismo de Perspectivas
se basa en el aumento proyectado de las exportacio-
nes al resto del mundo y en la considerable sincroni-
zación entre la economía europea y la estadounidense
debido a muchas variables en común, como la tecno-
logía, el precio del petróleo y la confianza. Asimismo,
en los últimos meses han surgido prometedoras ini-
ciativas oficiales de reforma estructural; por ejemplo,
en el mercado laboral alemán y el régimen jubilatorio
francés, que tiene aristas políticas delicadas.

Países en desarrollo: Un crecimiento firme
En Asia, el sólido crecimiento de China e India perfila
un cambio de guardia inevitable, según Rogoff. El
crecimiento de China está proyectado en 7,5% para
2003 y 2004, con riesgos posiblemente del lado favo-
rable. El crecimiento en India también es fuerte: 5,6%
en 2003 y 5,9% en 2004. En América Latina parece
tantearse una recuperación gracias a la solidez de las

Perspectivas de la economía mundial

Se prevé la reanudación del crecimiento normal

Kenneth Rogoff: 
Por el momento, la
mayoría de los
europeos que desean
ver una recuperación
económica deben
hacerlo por televisión.



exportaciones, aunque la demanda interna sigue dé-
bil. El crecimiento de África subsahariana (excluida
Sudáfrica) continúa siendo firme: 3,6% y 5,9% en
2003 y 2004, respectivamente, aunque este último de-
pende de que mejore sustancialmente la estabilidad
política y de las condiciones meteorológicas.

En Oriente Medio y Norte de África, la proyección
de crecimiento es de 5,2% en 2003 y 4,5% en 2004,
pero a largo plazo habrá que abordar algunas de las
cuestiones estructurales planteadas en Perspectivas.
La proyección básica del precio del petróleo en 2004
es US$25 por barril, pero esta variable es muy difícil
de predecir.

En resumen, según Rogoff, hay buenas razones 
para sentir con razonable optimismo que la econo-
mía mundial por fin está despegando, pero no es mo-
mento para dejarse estar. El fracaso de las recientes
negociaciones de Cancún es trágico, en gran medida
porque sin un comercio internacional más vigoroso,
el crecimiento mundial terminará perdiendo mucho
impulso y la pobreza mundial empeorará.

El superávit comercial de China
Al planteársele en qué medida el superávit comercial
de China con Estados Unidos y la Unión Europea es
resultado de un tipo de cambio subvaluado, Rogoff
respondió que, primero, los saldos en cuenta corriente
y las relaciones cambiarias deben mirarse desde una
óptica multilateral, no bilateral; y segundo, que los
numerosos controles que existen en la economía 
china impiden distinguir con facilidad el efecto del 
tipo de cambio sobre la cuenta corriente. Es verdad
que si lo demás se mantiene invariable, la multitud de
controles y la rápida acumulación de reservas crean
una presión considerable hacia la apreciación. Pero
este debate surgió hace 15 ó 20 años en el caso de 
Japón, y a veces cuanto más se apreciaba la moneda,
más grande parecía ser el superávit comercial, lo que
indica que no hay una simple correlación directa.

Después de Cancún
En cuanto a las implicaciones macroeconómicas que
probablemente tenga el fracaso de las negociaciones de
Cancún, Rogoff señaló que la constante expansión del
comercio internacional durante la postguerra ha sido
importante para el aumento del ingreso y el alivio de la
pobreza a escala mundial. El enfriamiento del comer-
cio durante la última década es motivo de considerable
inquietud: es importante reactivarlo para sustentar el
fuerte aumento de la productividad registrado en los
últimos años, que muchos dan por sentado.

Cuando se le preguntó si las proyecciones de creci-
miento de Oriente Medio presentadas en Perspectivas
concordaban con la situación actual, Rogoff respon-
dió que estaban basadas en un aumento del precio y

de la producción del petróleo, en tanto que las condi-
ciones de seguridad en Oriente Medio han obstaculi-
zado el crecimiento, por ejemplo a través del efecto
en el turismo. La reforma estructural ha avanzado en
ciertos aspectos, pero indudablemente deberá pro-
fundizarse a más largo plazo —flexibilizando las eco-
nomías, diversificando la producción más allá del 
sector petrolero, abriéndose al comercio internacio-
nal, fortaleciendo las instituciones y reduciendo la
función del sector público— para estimular el creci-
miento. Lo más difícil será lograr un crecimiento per
cápita más elevado y sostenido, corrigiendo así el
fuerte desempleo que existe en toda la región.

Desequilibrios y temas cambiarios
Los desequilibrios en cuenta corriente son un grave
problema a mediano plazo para la economía mun-
dial, que según Rogoff probablemente está empeo-
rando por lo desigual de la recuperación. Algún día el
déficit en cuenta corriente de Estados Unidos —hoy
por encima del 5% del PIB— tendrá que retroceder, y
entonces el dólar sufrirá una fuerte caída. La cuestión
es en quién recaerá más el ajuste. Si le tocara al euro,
habría naturalmente más dificultades que si el ajuste
fuera más uniforme, con cierta apreciación concomi-
tante de las monedas asiáticas. “Bastante malo es que
la economía mundial haya estado volando con un 
solo motor,” señaló Rogoff, “pero mucho peor será 
si tiene que aterrizar con una sola rueda”.

Marina Primorac
Departamento de Relaciones Externas, FMI
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